sTRUAM

www.struhm.com

PL - INSTRUKCJA OBSEUGI | MONTAZU PRODUKTOW - OPIS: Opakowanie jest
integralng czescia instrukcji. PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE / MONTAZ
A1 - Zmiany techniczne zastrzezone. A2 - Przed przystapieniem do montazu
zapoznaj sie z instrukcja i OWG (Ogdlne Warunki Gwarancji). A3 - Montaz /
czynnosci serwisowe / naprawy musi wykonac osoba z uprawnieniami elek-
trycznymi. A4 - Wyréb moze by¢ przytaczony do sieci zasilajacej, ktora spefnia
standardy jakosciowe okreslone prawem. A5 - Wszelkie czynnosci wykonywac
przy odtaczonym zasilaniu. Nalezy zachowa¢ szczegdlng ostroznosc. A6 -
Schemat montazu: patrz ilustracje. A7 - Wyrob montowac z dala od Zrodet
ciepta. A8 - Przewody przytaczeniowe nalezy poprowadzi¢ w taki sposcb,
aby uniemozliwic ich zetkniecie z nagrzewajacymi sie cze$ciami wyrobu. A9 -
Przed pierwszym uzyciem nalezy upewnic sie, co do prawidtowego mocowania
mechanicznego i podtaczenia elektrycznego. A11 - Schemat demontazu: patrz
ilustracje. A15 - Pobierz instrukcje przez QR ZALECENIA EKSPLOATACYJNE /
KONSERWACJA: B1 - Elementy wyrobu nagrzewajq sie do wysokiej temper-
atury. B2 - Nie zakrywa¢ wyrobu. Zapewni¢ swobodny dostep powietrza. B3
- W przypadku uszkodzenia izolacji przewodu lub obudowy, wyrdb nie nadaje
sie do dalszej el B4 - Konserwacje wykonywac przy odtaczonym
zasilaniu po wystygnieciu wyrobu. B5 - Czysci¢ wylacznie delikatnymi i
suchymi tkaninami. Nie uzywac chemicznych $rodkéw czyszczacych. B6 -
Wymiana Zrodta $wiatta / zasilacza / baterii. B7 - Czyszczenie i konserwacja.

mit weichen und trockenen Stoffen saubern. Keine chemischen Reinigung-
smittel verwenden. B6 - Austausch der Lichtquelle / Stromversorgung / Bat-
terie BT - Reinigung und Instandhaltung B8 - Bei mechanischer Beschadigung
kann es zur Bildung scharfer Kanten kommen KOMMENTARE / HINWEISE: C1

- Die der E 1 der € Hinweise kann u.a.
2u Brénden, jen, Verletzungen und an-
deren materiellen und immateriellen Schaden fiiren. C2 - Alle Informationen
zu Striihm-Produkten finden Sie unter: www.struhm.com C3 - Hersteller / Im-
porteur / Lieferant haftet nicht fiir Schaden, die aus dem Nichtbeachten der
Empfehlungen der vorliegenden Hinweise resultieren. C4 - Enthélt kein Queck-
silber ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND
SYMBOLEN: D1-A - Das Produkt erfilllt die Anforderungen der EU-Richtlinien.
D1-B - Das Produkt entspricht den Vorschriften des Vereinigten Konigreichs
(UK). D2 - Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. D3 - Diese Kennzeichnung
weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elektrische und elektronische
Geréte selektiv zu sammeln. Solche gekennzeichneten Produkte diirfen nicht
zusammen mit normalem Miill entsorgt werden. Bei ferhandlung droht

GEN: D1-A- Product voldoet aan de Europaise Normen (EU). D1-B - Het product
voldoet aan de voorschriften van Groot-Brittannié (UK). D2 - Houd schoonheid
en beschermd het milieu. D3 - Dat symbool betekend selektive versameling
van gebruikte elektrische en elektronische goederen. Producten met zulke
symbool onder dwang van boete kan je niet tot gewone afvaal goien. Zulke
producten kunne schadelijk zijn voor het milieu en gezondheid van mensen.
Ze hebben aparte form van verwerken / herstel / recykling / inactivatie nodig
Producten met zulke etiketten moeten gebracht worden naar kolectieve ver-
zammelingsplaats van verbruikte elektrische en elektronische producten.
Informaties over verzammelplaatsen geven lokale administratie of verkopers
van zulke producten. Verbruikte producten kunnen ook teruggegeven worden
aan verkoper in geval van kopen van nieuwe producten, in niet grotere goeveel-
heid als nieuwgekochte product. Bovengenoemde regels gelden op gebied van
EU. In anderen landen moeten rechtelijke voorschriften gelett worden, die in
dit land gelden.Neem kontakt met distributie van onze product op dat gebied.
D5 - Afval sorteren aanbevolen. D6 - Ingangsstra D7 - Kracht van

eine Geldstrafe. Diese Produkte kdnnen schadlich fiir die Umwelt und die men-
schliche Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form der Umwandlung /
der Riickgewinnung / des Recyclings / der Unschdlichbarmachung Auf diese
Welse markuerte Produkte miissen einem Sammelpunkt von gebrauchten

B8 - Mozliwos¢ powstania ostrych krawedzi przy uszkodzeniu me

UWAGI / WSKAZOWKI: C1 - Nie stosowanie sie do zaleceri niniejszej instrukcji
moze doprowadzic np. do powstania pozaru, poparzen, porazenia pradem
elektrycznym, obrazen fizycznych oraz innych szkod materialnych i niema-
terialnych. C2 - Wszystkie informacje o produktach Striihm sa dostepne pod
adresem: www.struhm.com C3 - Producent / importer / dostawca nie ponosi
odpowiedzialnoci za skutki wynikajace z nieprzestrzegania zaleceri niniejszej
instrukcji. C4 - Nie zawiera rteci WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN |
SYMBOLI: D1-A - Wyrdb spefnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE)
D1-B - Wyrdb spetnia wymagania przepiséw Wielkiej Brytanii (UK). D2 - Dbaj
0 czystosc i srodowisko. D3 - Oznakowanie wskazuje na koniecznos¢ selekty-

oder Geraten zugefiihrt werden. Informationen

zu Sammel-/Abholpunkten erteilen die lokalen Behdrden oder die Verkaufer
dieser Produkte Gebrauchte Produkte kénnen auch an den Verkéufer zuriick-
gegeben werden, wenn die Zahl der alten die der neu gekauften nicht Giber-
steigt. Die 0.g. Prinzipien betreffen das Gebiet der EU. Im Falle anderer Lander
sind die rechtlichen Bestimmungen des jeweiligen Landes anzuwenden. Wir
empfehlen, den Handler unseres Produkts im jeweiligen Gebiet zu kontaktier-
en. D5 - Empfohlene Abfalltrennung. D6 - Nennspannung. D7 - Nennleistung.
D8 - Lampensockel / Leuchte. D9-A - LED-Leuchte. D20 - Geschiitzt gegen
feste Fremdkdrper mit mehr als 12mm Durchmesser. D24 - Kein Schutz. D32
- Das Produki darf an keinem Ort benutzt werden, an dem ungiinstige Umge-

wnego zbierania zuzytego sprzetu elektrycznego i nego. Wyrobow
tak oznakowanych, pod kara grzywny, nie mozna wyrzucac do zwyktych smieci
razem z innymi odpadami. Wyroby takie moga by¢ szkodliwe dla Srodowis-
ka i zdrowia ludzkiego ze wzgledu na mozliwos¢ wystepowania w sprzecie
niebezpiecznych: substancji, mieszanin oraz czesci skfadowych. Wymagaja
specjalnej formy przetwarzania, w szczegélnosci odzysku, recyklingu i/lub
unieszkodliwiania. Wyroby tak oznakowane powinny zostac oddane do punktu
zbierania zuzytego sprzetu elektrycznego lub elektronicznego. Informacje na
temat punktow zbierania/odbioru udzielajg wtadze lokalne lub sprzedawcy
tego rodzaju sprzetu. Zuzyty sprzet moze zostac réwniez oddany do sprzedaw-
cy, w przypadku zakupu nowego wyrobu w ilosci nie wiekszej niz nowy
kupowany sprzet tego samego rodzaju. Powyzsze zasady dotyczg obszaru
Unii Europejskiej. W przypadku innych paristw nalezy stosowac prawne
regulacje obowigzujace w danym kraju. Zalecamy kontakt z dystrybutorem
naszego wyrobu na danym obszarze. D5 - Zalecamy segregacje odpadow. D6
- Napiecie znamionowe. D7 - Moc znamionowa. D8 - Trzonek / oprawka. D9-A
- Lampa LED. D20 - Ochrona przed ciatami statymi przekraczajacymi 12mm
D24 - Brak ochrony. D32 - Wyrobu nie uzytkowac w miejscu w ktrym panujg
niekorzystne warunki otoczenia np. pyt, woda, wilgoc, wibracje, atmosfera wy-
buchowa, opary lub wyziewy chemiczne itp. D34 - Stosowac tylko wewnatrz
pomieszczen. D38 - Klasa II. Wyrob, w ktérym ochrone przed porazeniem elek-
trycznym spetnia, poza izolacjg podstawowa, zastosowana izolacja podwojna
lub wzmocniona. D44 - Recykling E7 - Wyrcb nie jest przeznaczony do celow
przemystowych. F1 - Wyréb ma mozliwosé regulacji kierunku $wiecenia. J1 -
Wymiane Zrodta Swiatta nalezy wykona¢ po wystygnieciu wyrobu. M1 - Wyréb
przeznaczony jest wytacznie dla konsumentéw innych niz konsumenci bardzo
podatni i podatni na zagrozenia (def. wg DECYZJA WYKONAWCZA KOMISJI
(UE) 2019/417 z dnia 8 listopada 2018).

UK/IE/MT - INSTRUCTIONS FOR USING AND INSTALLING PRODUCTS - DE-
SCRIPTION: The packaging is the integral part of the instruction INTENDED
USE / APPLICATION / MOUNTING: A1 - Technical changes reserved. A2 - Read
the manual and OWG (General Warranty Conditions) before mounting. A3 -
Mounting / service work / repairs must be performed by a electrically skilled
person. A4 - The product can be connected to a supply network which meets
energy quality standards as prescribed by law. A - Any activities to be done
with disconnected power supply. Exercise particular caution. A6 - Mounting di-
agram: see pictures. A7 - Mount the product far from heat sources. A8 - Termi-
nals need to be placed in a way that will disable their contact with the product
parts that become heated. A9 - Check for proper mechanical fastening and
connection to electrical power prior to first use. A11 - Disassembly diagram:
see drawings A15 - Download the manual via QR USAGE GUIDELINES / MAIN-
TENANCE: B1 - Elements of the product become heated to a high temperature.
B2 - Do not cover the product.Ensure free air access. B3 - If the cord isolation
or casing is damaged, the product cannot be used. B4 - Any maintenance work
must be performed when the power supply is cut off and the product has
cooled down. B5 - Clean only with soft and dry cloths. Do not use chemical
detergents. B6 - Replacement of the light source / power supply / battery. B7
- Cleaning and maintenance B8 - Possibility of sharp edges forming in case
of mechanical damage REMARKS / GUIDELINES: C1 - Failure to follow these
instructions may result in e.g. fire, burns, electrical shock, physical injury and
other material and non-material damage. C2 - All information about Striihm
products are available at: www.struhm.com C3 - Manufacturer / importer /
supplier shall not be responsible for any damage resulting from the failure
to follow these instructions. C4 - Not contains mercury EXPLANATIONS OF
SYMBOLS USED: D1-A - Product meets the requirements of EU directives. D1-8
- The product complies with the regulations of the United Kingdom (UK). D2 -
Keep your environment clean. D3 - This labelling indicates the requirement to
selectively collect waste electronic and electrical equipment. Products labelled
in this way must not be disposed of in the same way as other waste under the
threat of a fine. These products may be harmful to the natural environment and
health, and require a special form of recycling/ neutralising. Products labelled
in this way should be returned to a collection facility for waste electrical and
electronic goods. Information on collection centres is provided by local author-
ities or sellers of such goods. Used items can also be returned to the seller
when new product is purchased, in quantity no larger than the purchased item
of the same type. The above rules regard the EU area. In the case of other coun-
tries, regulations in force in a given country must be applied. Contacting the
distributor of our products in a given area is recommended. D5 - Segregation
of waste is recommended. D6 - Rated voltage. D7 - Rated power. D8 - Base/
lampholder. D9-A - LED lamp. D20 - Protection against solid foreign objects
bigger than 12mm provided. D24 - No protection. D32 - Product must not be
used in unfavourable conditions, e.g. dust, water, moisture, vibrations, explo-
sive air atmosphere, fumes, or chemical fumes, etc. D34 - Use only indoors.
D38 - Class II. A product in which protection against electric shock is provided
not only through basic insulation, but also double or reinforced insulation. D44
- Recycling E7 - Product not appropriate for industrial purposes. F1 - Product
offer the possibility of adjusting the illumination direction. J1 - Replacement of
the light source must be done when the product has cooled down. M1 - The
product is intended only for consumers other than very vulnerable or vulner-
able consumers (according to COMMISSION IMPLEMENTING DECISION (EU)
2019/417 of 8 November 2018),

DE/AT/CH - BEDIENUNGSANLEITUNG FUR DIE VERWENDUNG UND INSTAL-
LATION VON PRODUKTEN - BESCHREIBUNG: Die Verpackung ist ein wesen-
tlicher Bestandteil der Anleitung VERWENDUNG / ANWENDUNG / MONTAGE:
A1 - Technische Anderungen vorbehalten. A2 - Lesen Sie vor der Montage
die Anleitung und OWG (Allgemeine Garantiebedingungen). A3 - Montage
/ Wartungs / und Reparaturarbeiten diirfen nur von einer elektrotechnisch
qualifizierten Person durchgefiihrt werden. A4 - Das Produkt kann an ein
Elektrizitétsnetz angeschlossen werden, das die gesetzlich festgelegten Ener-
giestandards erfiillt. A - Alle Tatigkeiten sind bei abgeschalteter Energiever-
sorgung durchzufiihren. Besondere Vorsicht ist zu wahren. A6 - Montagesche-
ma: s. Zeichnungen. A7 - Das Produkt nicht in der Nahe von Warmequellen
montieren. A8 - Die Anschlussleitungen miissen so gefiihrt werden, dass ein
Kontakt mit den sich aufheizenden Teilen des Produktes verhindert wird. A9 -
Vor der Inbetriebnahme muss die Befestigung
und der elektrische Anschluss gepriift werden. A11 - Demontageschema:
siehe Zeichnungen A15 - Laden Sie das Handbuch per QR-Code herunter BE-
TRIEBSHINWEISE / WARTUNG: B1 - Teile des Produkts erwarmen sich stark.
B2 - Das Produkt nicht bedecken. Fiir ungehinderte Luftzufuhr sorgen. B3 - Im
Falle der Beschadigung der Isolierung der Leitung oder des Gehauses ist das
Produkt nicht fiir eine weitere Verwendung geeignet. B4 - Die Wartung bei aus-
geschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts durchfiihren. B5 - Nur

herrschen, z.B. Staub, Feinstaub, Wasser, Feuchtigkeit,
Vibrationen, explosive Atmosphare, Dunste oder chemische Ausdiinstungen
u.d. D34 - Nur fiir die Verwendung im Innenbereich. D38 - Klasse II. Produkt,
bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auBer der Grundisolierung auch
eine doppelte oder verstarkte Isolierung verwendet wird. D44 - Recycling E7
- Das Produkt ist nicht fiir den Industriegebrauch bestimmt. F1 - Das Produkt
besitzt die Moglichkeit, die Leuchtrichtung. J1 - Der Austausch der Lichtquelle
darf erst nach dem Abkiihlen des Produkts erfolgen. M1 - Das Produkt ist nur
fiir Verbraucher bestimmt, die nicht zu den besonders schutzbediirftigen oder
gefdhrdeten Verbrauchemn gehdren (gemaR dem Durchfiihrungsbeschluss
(EU) 2019/417 der Kommission vom 8. November 2018).

FR/LU - INSTRUCTIONS D'UTILISATION ET D'INSTALLATION DES PRODUITS
- LA DESCRIPTION: L'emballage fait partie intégrante de linstruction DES-
TINATION / APPLICATION / INSTALLATION: AT - Modifications techniques
réservées. A2 - Avant de commecner l'installation lisez le mode d'emploi et
OWG (Conditions Générales de Garantie). A3 - Les travaux de montage, d'en-
tretien et de réparation doivent étre effectués par une personne qualifiée en
électricité. A4 - Produit peut étre branché au réseau d‘alimentation qui est
conforme aux standards de qualité d'energie définis par la loi. A5 - Toutes les
opérations doivent étre éffectuées avec la tension débranchée. Il faut rester
trés prudent. A6 - Schéma de I'installation: voir les images. A7 - Mettre en place
le produit loin des sources de chaleur. A8 - Cordons de connection doivent étre
conduits et disposés d'une maniére a rendre impossible leur contact avec les
parties du produit qui se réchauffent. A9 - Avant la premiere mise en marche il
faut s'assurer si le fixage mecanique est correct aisni que la connection élec-
trique. A11 - Schéma de démontage: voir images A15 - Téléchargez le manuel
via QR code RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE: B1 -
Eléments du produit se chauffent jusqu'a la température élévée. B2 - Ne pas
couvrir le produit. Assurer I'accés libre de I'air. B3 - En cas d'endommagement
dlisolement du cable ou du boitier le produit devient impropre a I'exploitation
ultérieure. B4 - Faire l'entretien avec I'alimentation coupée une fois le produit
refroidi. B5 - Nettoyer uniquement avec les tissus secs et delicats. On ne peut
pas utiliser les produits nettoyants chimiques. B6 - Remplacement de la source
lumineuse / alimentation / batterie. B7 - Nettoyage et entretien B8 - Possibilité
de formation d'arétes vives en cas de dommages mécaniques REMARQUES /
INDICATIONS: C1 - La non observation des indications du présent ,ode d'emploi
peut entrainer par exemple aux incendies, aux brilures, a la commotion électri-
que, aux [ésions physiques et aux autres dommages matériels et immateriels.
C2 - Toutes les informations sur les produits Striihm sont disponibles sur:
www.struhm.com C3 - Fabricant / importateur / fournisseur n'encourt pas de
responsabilité pour les dommages résultant de la non observation du présent
mode d'emploi. C4 - Ne contient pas de mercure EXPLICATION DES MARQUAG-
ES ET DES SYMBOLES UTILISES: D1-A - Produit conforme aux Directives de

oom. D8 - Heft / montuur. D9-A - LED lampe. D20 - Bescherming
tegen vaste voorwerpen groter dan 12mm. D24 - Niet bescherming. D32 - Prod-
uct niet gebruiken waar niet goede omstandigheden zijn, bij voorbeeld: stof,
water, vocht, vibrafoon, explosiegevaar, dampen, chemische dampen, ezv. D34
- Gebruiken alleen binnen. D38 - Klas II. Product, waarin bescherming tegen
elektrische schok geven, buiten basis isolatie, dubbel of versterkte isollatie.
D44 - Recycling E7 - Product niet goed voor industrielegebruik. F1 - Product
geeft mogelijkheid van aanstelling van branden richtingen. J1 - Uitvisseling
van lichtbron moet na product afkoeling gemaakt worden. M1 - Het product
is uitsluitend bestemd voor andere dan zeer kwetsbare of kwetsbare consu-
menten (overeenkomstig uitvoeringsbesluit (EU) 2019/417 van de COMMISSIE
van 8 november 2018)
IT-ISTRUZIONI PER L'USO E L'INSTALLAZIONE DEI PRODOTTI - DESCRIZIONE:
L'imballaggio & parte integrante delle istruzioni DESTINAZIONE / USO / AS-
SEMBLAGGIO: AT - Modifiche tecniche riservate. A2 - Prima di procedere con
I'assemblaggio si prega di consultare le istruzioni e OWG (Condizioni Generali
di Garanzia). A3 - Il montaggio, la manutenzione e le riparazioni devono essere
esequiti da un elettricista qualificato. A4 - Il prodotto pud essere collegato
ad una rete d'alimentazione che soddisfi gli standard di qualita energetici
definiti dalla legislazione. A5 - Esequire qualsiasi operazione con I'alimen-
tazione disinserita. E' necessario adottare particolare cautela. A6 - Schema
di assemblaggio: vedi illustrazioni. A7 - Montare il prodotto lontano da fonti
di calore. A8 - E' necessario far passare i cavi di raccordo in modo tale da
impedire il loro contatto con le parti del prodotto soggette a riscaldamento.
A9 - Prima del primo utilizzo, occorre accertarsi che il fissaggio meccanico
e il cablaggio elettrico siano corretti. A11 - Schema di smontaggio: vedi
illustrazioni A15 - Scarica il manuale tramite QR RACCOMANDAZIONI D'USO
E MANUTENZIONE: B1 - | componenti del prodotto si riscaldano fino a tem-
perature elevate. B2 - Non coprire il prodotto. Garantire il libero accesso di
aria. B3 - In caso di danni al rivestimento isolante del cavo o alla struttura, il
prodotto non puo essere ulteriormente utilizzato. B4 - Eseguire la manutenzi-
one solo con ['alimentazione disinserita e dopo il raffreddamento del prodotto.
B5 - Pulire esclusivamente con un panno delicato e asciutto. Non utilizzare
detergenti chimici. B6 - Sostituzione della sorgente luminosa / alimentatore
/ batteria. B7 - Pulizia e manutenzione B8 - Possibilita di formazione di spigo-
livivi in caso di danni meccanici AVVERTENZE / SUGGERIMENTI: C1 - Non
attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare,
ad esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni fisiche e altri danni
materiali e immateriali. C2 - Tutte le informazioni sui prodotti Striihm sono
disponibili su: www.struhm.com C3 - Produttore / importatore / fornitore non si
assume alcuna responsabilita per le conseguenze scaturenti dall'inosservanza
delle prescrizioni contenute in queste istruzioni. C4 - Non contiene mercurio
SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI: D1-A - I prodotto
soddisfa i requisiti delle Direttive dellUnione Europea (UE). D1-B - Il prodotto
& conforme alle normative della Gran Bretagna (UK). D2 - Prenditi cura della
pulizia e dellambiente. D3 - Questa etichetta indica la necessita di raccolta dif-
ferenziata dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. | prodotti con
questa etichetta, a pena di ammenda, non possono essere smaltiti nella spaz-
zatura ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi prodotti possono essere dannosi
per l'ambiente e la salute umana, e richiedono particolari forme di trattamento
/ recupero / riciclaggio / neutralizzazione | prodotti cosi etichettati devono
essere smaltiti nei punti di raccolta dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed
elettroniche. Informazioni sui punti di raccolta/ritiro, sono disponibili presso le
autorita locali o i rivenditori di tali attrezzature. Le attrezzature usate possono
anche essere rese al rivenditore, in caso di acquisto di un nuovo prodotto, in
quantita non maggiore dei nuovi prodotti dello stesso genere acquistati. Le
regole di cui sopra si applicano nell'area dell'Unione Europea. Nel caso di altri
paesi, & necessario utilizzare le norme giuridiche in vigore in quella nazione.
Si consiglia di contattare il distributore del prodotto nella zona interessata.

IUnion Européenne (UE). D1-B - Le produit est conforme & la réc de
la Grande-Bretagne (UK). D2 - Gardez la proprété et protégez l'environnement
D3 - Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des appareils
électriques et électroniques usés. Les produits marqués de cette fagon ne
peuvent pas, sous la peine d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets
ordinaires. 1. Ces produits peuvent étre nuisibles pour l'environnement et pour
la santé des hommes, il exigent les formes spéciales de la transformation / de
la récupération / du recyclage et de la neutralisation. Produits marqués de ce-
tte fagon doivent étre rendus aux points de ramassage du matériel électrique
et électronique usé. Informations sur les points de ramassage /réception sont
données par les autorités locales ou le vendeur de ce type de matériel. Matériel
usé peut étre aussi rendu au vendeur en cas de I'achat de nouveau matériel en
quantité inférieur ou égal au nouveau matériel acheté du méme type. Susdits
principes concernent le territoire de I'Union Européenne. En cas d'autres pays
appliquer les dispositions en vigueur dans un pays concerné. Nous recomman-
dons de contacter le distributeur de notre produit dans le territoire concerné.
D5 - Tri recommandé des déchets. D6 - Tension nominale. D7 - Puissance nom-
inale. D8 - Coulot / douille. D9-A - Lampe LED. D20 - Protection contre les états
solides dépassant 12mm. D24 - Pas de protection. D32 - Produit ne peut pas
étre utilisé dans I'endroit aux conditions défavorables par exemple: poussiere,
eau, humidité, vibrations, atmospheére explisive, vapeurs ou fumées chimiques
etc. D34 - Utiliser uniquement a l'intérieur des locaux. D38 - 2éme classe. Pro-
duit ol la protection contre la commotion électrique est assurée, outre lisole-
ment de base, l'isolement double ourenforcé appliqué. D44 - Recyclage E7 - Le
produit n'est pas destiné a des fins industrielles. F1 - Produit posséde la pos-
sibilité du réglage de la direction de I'éclairage. J1 - Echange de la source de
lumigre peut étre éffectué apres le refroidissement du produit. M1 - Le produit
est destiné uniquement aux consommateurs autres que les consommateurs
trés vulnérables ou vulnérables (conformément & la DECISION D'EXECUTION
(UE) 2019/417 de la COMMISSION du 8 novembre 2018).

NL/BE - INSTRUCTIES VOOR GEBRUIK EN INSTALLATIE VAN PRODUCTEN
- OMSCHRIJVING: De verpakking maakt integraal deel uit van de instructie
BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED / MONTAGE: AT - Technische verand-
eringen gereserveerd. A2 - Voor montage lees instructie en OWG (Algemene
Garantievoorwaarden). A3 - Montage / onderhouds / en reparatiewerkzaam-
heden moeten worden uitgevoerd door een elektricien met de juiste kwalifi-
caties. A4 - Het product kan aangesloten worden tot elektrische leiding die
vooldoet aan energie kwaliteits regels bepaald door de wetgeving. A5 - Alle
operaties doen bij losgekoppelde stroominstalatie. Men moet bijzondere vor-
zichtigheid houden. A6 - Montagebeeld: kijk afbeelding. A7 - Product monteren
ver van warmte bronnen. A8 - Aansluitingsleidingen moeten zo gelegd worden,
dat ze niet in concaakt komen met warm wordenen delen van het product,
A9 - Voor eerste gebruik moet men mechanische montage en elektrische
aansluiting controleren. A11 - Demontageschema: kijk afbeelding A15 - Down-
load de handleiding via QR-code GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE: B1
- Product elementen verwarmen zich tot hoche temperaturen. B2 - Product nie
verdecken. Zorgen voor vrije luchtcirculatie. B3 - In geval van beschadiging van
isolatie van kabel of buis, het product kan niet verder gebruikt worden. B4 -
Onderhoudswerken maken bij uitgedane stroom en afgekoelde elementen. BS
- Schoonmaken alleen met delicate en droge stoffen. Niet gebruiken chenische
schoonmakmiddelen. B6 - Vervanging van de lichtbron / voeding / batterij. B7
- Reiniging en onderhoud B8 - Mogelijkheid van vorming van scherpe randen
in geval van mechanische schade LET OP / BIJZONDERHEDEN: C1 - Zich niet
houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand,
verbrandingen, overspanningen, en ander materiele en niet materiele schaden
C2 - Alle informatie over Striihm-producten is beschikbaar op: www.struhm.
com C3 - Fabrikant / importeur / leverancier kan niet aansprakelijk gemaakt
worden voor effecten ontstaan door zich niet te houden aan deze instructie. C4
- Bevat geen kwik VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTIN-

D5 - Segregazione dei rifiuti D6 - Tensione nominale. D7 - Potenza
nominale. D8 - Base / alloggiamento. D9-A - Lampada a LED. D20 - Protetto
contro corpi solidi superiori a 12mm di diametro. D24 - Nessuna protezione.
D32 - Non utilizzare il prodotto in luoghi con avverse condizioni ambientali,
quali sporco, polvere, acqua, umidita, vibrazioni, gas esplosivi, nebbie o esala-
zioni chimiche, ecc. D34 - Utilizzare solo in ambienti interni. D38 - Classe II
Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione & realizzata, oltre che con
lisolamento di base, con I' diun doppio o rinforzato.
D44 - Raccolta differenziata E7 - Il prodotto non & destinato a scopi industriali
F1 - Il prodotto ha la possibilita di regolare la direzione di illuminazione. J1 - La
sostituzione della sorgente luminosa deve essere effettuata dopo il raffredda-
mento del prodotto. M1 - Il prodotto & destinato solo a consumatori diversi da
quelli molto vulnerabili o vulnerabili (secondo la DECISIONE DI ATTUAZIONE
DELLA COMMISSIONE (UE) 2019/417 dell'8 novembre 2018)

S - INSTRUCCIONES PARA USAR E INSTALAR PRODUCTOS - DESCRIP-
CION: El embalaje es la parte integral de la instruccion DESTINACION / USO
/ INSTALACION: AT - Cambios técnicos reservados. A2 - Antes de empezar
la instalacion lea la instruccion y OWG (Condiciones Generales de Garantia).
A3 - Los trabajos de montaje/servicio/reparaciones deben ser realizados por
una persona con conocimientos eléctricos. A4 - El producto puede ser conec-
tado con la red de alimentacion que cumpla con los estandares de calidad
de energia definidos en la normativa vigente. A - Todas las tareas deben ser

con la all 6n desconectada. Hay que tener maximo cuida-
do. A6 - Esquema de instalacién: véase los dibujos. A7 - Instalar el producto
lejos de los fuentes de calor. A8 - Los cables de conexion deben ser guiadas
de tal manera que impidan su contacto con las partes del producto que se
estan calentando. A9 - Antes de empezar el primer uso hay que asegurarse
que la fijacion mecénica y conexion eléctrica son correctas. A11 - Diagrama
de desmontaje: véase los dibujos A15 - Descarga el manual mediante cdi-
go QR RECOMENDACIONES DE EXPLOTACION / MANTENIMIENTO: B1 - Los
elementos del producto se calientan a una temperatura muy alta. B2 - No
tapar el producto.Asegurar el acceso libre de aire. B3 - En el caso de dafiar
el aislamiento del cable o su envuelta el producto estard inutilizable. B4 - Hay
que hacer los trabajos de mar al la on y al
enfriarse el producto. B5 - Limpiar slo con un pafio suave y seco. No usar
productos quimicos de limpieza. B6 - Reemplazo de la fuente de luz / fuente de
alimentacion / bateria. B7 - Limpieza y mantenimiento B8 - Posibilidad de que
se formen bordes afilados en caso de dafio mecanico NOTAS / INDICACIONES:
C1 - La inobservacin de estas recomendaciones puede provocar, por ejem-
plo, un incendio, quemaduras, descargas eléctricas, lesiones fisicas y otros
dafios materiales y no materiales. C2 - Toda la informacion sobre los productos
Striihm esta disponible en: www.struhm.com C3 - Fabricante / importador /
proveedor no es responsable de los efectos que se desprenden de la inob-
servacion de recomendaciones de esta instruccion. C4 - No contiene mercurio
EXPLICACION DE SIGNOS Y SIMBOLOS USADOS: D1-A - El producto cumple
los requisitos de las Directivas de la Unién Europea (UE) aplicables. D1-B - EI
producto cumple con la normativa de Gran Bretaiia (UK). D2 - Cuida la limpieza
y el medio ambiente. D3 - Esta sefializacion significa la necesidad de coleccion
clasificada del equipo eléctrico y electrénico usado. Los productos con tal
enmarcacion no se debe tirar a la basura comdn so pena de multa, junto con
otros deshechos. Estos productos pueden ser dafiinos para el medio ambiente
y la salud humana, requieren una forma especial de tratamiento / recuper-
acion / reciclaje / neutralizacion. Los productos con tal sefializacion deben ser
devueltos a los establecimientos de colecta del equipo eléctrico o electroni-
co usado Las autoridades locales o los vendedores de este tipo de equipos
facilitan toda la informacién sobre los establecimientos de colecta/recogida
del equipo usado. En el caso de la compra de un producto nuevo en una can-
tidad no mayor que el producto antiguo del mismo género, el equipo usado
puede ser también devuelto al vendedor. Las antedichas normas se refieren
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a los estados miembros de la Union Europea. En el caso de otros paises hay
que observar las normas vigentes en aquellos paises. Aconsejamos que se
pongan en contacto con el distribuidor de nuestros productos en el pais re. D5
- Segregacion de residuos recomendada. D6 - Tensién nominal. D7 - Potencia
nominal. D8 - Tmango / portalémparas. D9-A - Ldmpara LED. D20 - Proteccion
contra cuerpos solidos superiores a 12 mm. D24 - Falta de proteccion. D32 -
No usar el producto en los lugares en los cuales hay condiciones ambientales
desfavorables, por ejemplo el polvo, agua, humedad, vibraciones, atmosfera
explosiva, humos o exhalaciones quimicas, etc. D34 - Usar sclo en el interior
de locales/habitaciones. D38 - Clase 1. El producto en el cual la proteccién
contra la descarga eléctrica cumple, aparte del aislamento basico, el aislam-
iento doble o reforzado. D44 - Reciclaje E7 - El producto no esta destinado
para el uso industrial. F1 - El producto posee la posibilidad de cualquier ajuste
de la direccion de la luz. J1 - Cambiar la bombilla después del enfiriamiento
de la ldmpara. M1 - El producto esté destinado Gnicamente a consumidores
que no sean consumidores muy vulnerables o vulnerables (segin la DECISION
DE EJECUCION (UE) 2019/417 DE LA COMISION de 8 de noviembre de 2018)
PT - INSTRUGOES DE UTILIZAGAO E DE INSTALAGAO DOS PRODUTOS - DE-
SCRIGAO: A embalagem ¢ parte integrante das instruges UTILIZAGAQ PRE-
VISTA / APLICAGAO / MONTAGEM: AT - Alteragdes técnicas reservadas. A2
- Ler o manual e as OWG (CondigGes Gerais de Garantia) antes de efetuar a
montagem. A3 - A montagem, a manutengao e as reparagdes devem ser real-
izadas por um profissional com competéncias em eletricidade. A4 - 0 produto
pode ser ligado a uma rede de alimentagéo que cumpra as normas de quali-
dade de energia prescritas por lei. A5 - Todas as actividades devem ser real-
izadas com a alimentagdo eléctrica desligada. Ter especial cuidado. A6 - Es-
quema de montagem: ver imagens. A7 - Montar o produto longe de fontes de
calor. A8 - Os terminais tém de ser colocados de forma a impedir o seu contac-
to com as pegas do produto que ficam aquecidas. A9 - Verifique se a fixagdo
mecanica e a ligagao a corrente eléctrica estao correctas antes da primeira
utilizagdo. A11 - Esquema de desmontagem: ver desenhos A15 - Descarregue
omanual via QR Code DIRECTRIZES DE UTILIZAGAO / MANUTENGAQ: BT - Os
elementos do produto sdo aquecidos a uma temperatura elevada. B2 - Nao
cobrir o produto. Assegurar o livre acesso ao ar. B3 - Se o isolamento do
cabo ou a caixa estiverem danificados, o produto néo pode ser utilizado. B4 -
Qualquer trabalho de manutengao deve ser efectuado quando a alimentagao
eléctrica estiver cortada e o produto tiver arrefecido. B5 - Limpar apenas com
panos macios e secos. Nao utilizar detergentes quimicos. B6 - Substituicao
da fonte de luz / fonte de alimentagéo / bateria. B7 - Limpeza e manutengao
B8 - Possibilidade de formagao de arestas vivas em caso de danos mecanicos
OBSERVAGOES / DIRECTRIZES: C1 - O ndo cumprimento destas instrugdes
pode resultar, por exemplo, em incéndio, queimaduras, choque elétrico, lesdes
fisicas e outros danos materiais e ndo materiais. C2 - Todas as informagoes
sobre os produtos Striihm estao disponiveis em: www.struhm.com C3 - O fab-
ricante / importador / fornecedor n&o sera responsavel por quaisquer danos
resultantes do incumprimento destas instrugdes. C4 - Nao contém mercrio
EXPLICACOES SOBRE 0S SIMBOLOS UTILIZADOS: D1-A - O produto cumpre
os requisitos das directivas da UE. D1-B - O produto esta em conformidade
com os regulamentos do Reino Unido (RU). D2 - Mantenha o seu ambiente
limpo. D3 - Esta rotulagem indica a necessidade de recolher seletivamente os
residuos de equipamentos eléctricos e electrénicos. Os produtos assim rotu-
lados nao devem ser eliminados da mesma forma que os outros residuos, sob
pena de coima. Estes produtos podem ser nocivos para 0 ambiente natural e
para a salde e requerem uma forma especial de reciclagem/neutralizagéo.
Os produtos assim rotulados devem ser devolvidos a um centro de recolha
de residuos de equipamentos eléctricos e electrénicos. As informagdes so-
bre os centros de recolha sdo fornecidas pelas autoridades locais ou pelos
vendedores desses produtos. Os artigos usados também podem ser devolv-
idos ao vendedor aquando da compra de um novo produto, em quantidade
nao superior a do artigo comprado do mesmo tipo. As regras acima referidas
dizem respeito ao espago da UE. No caso de outros paises, devem ser apli-
cados os regulamentos em vigor num determinado pais. Recomenda-se o
contacto com o distribuidor dos nossos produtos numa determinada area. D5
- Recomenda-se a separagao dos residuos. D6 - Tens&o nominal. D7 - Poténcia
nominal. D8 - Base/lampholder. D9-A - Lampada LED. D20 - Protegao contra
objectos estranhos sélidos com mais de 12 mm. D24 - Sem protegao. D32 - 0
produto ndo deve ser utilizado em condigdes desfavoraveis, por exemplo, poe-
ira, agua, humidade, vibragGes, atmosfera explosiva, fumos ou vapores quim-
icos, etc. D34 - Utilizar apenas em espagos interiores. D38 - Classe Il. Produto
em que a protegao contra os choques eléctricos é assegurada nao s6 pelo
isolamento de base, mas também por um isolamento duplo ou reforgado. D44
- Reciclagem E7 - Produto néo adequado para fins industriais. F1 - 0 produto
oferece a possibilidade de regular a diregéo da iluminagéo. J1 - A substituigdo
da fonte de luz deve ser efectuada quando o produto tiver arrefecido. M1 -
0 produto destina-se apenas a consumidores que ndo sejam consumidores
muito vulneréveis ou vulneraveis (de acordo com a DECISAQ DE EXECUGAOD
(UE) 2019/417 DA COMISSAD, de 8 de novembro de 2018)
CZ - NAVOD NA POUZITI A INSTALACI VYROBKU - POPIS: Obal Je nedilnou
soucéstiinstrukce URCENT / POUZIT / MONTAZ: A1 - Technické zmény vyhra-
zeny. A2 - Pfed zahdjenim montéze se seznam s navodem a OWG (VSeobecné
Zaruéni Podminky). A3 - Montaz / servisni prace / opravy musi provadét od-
bornik na elektrickou techniku. A4 - Vyrobek maze byt pfipojen k takové napa-
jeci siti, kterd spliiuje standardni jakostni normy podle predpisu. A5 - Veskeré
cinnosti provadét pri vypnutém napajeni. Je nutné dodrZet ostrazitost. A6 -
Schéma montéze: viz ilustrace. A7 - Vyrobek montovat daleko od tepelnych
2droji. A8 - Napdjeci vedeni nuto vést takovym zplsobem, aby se nedotykalo
téch casti vyrobku, které se nahfivaji. A9 - Pred prvnim pouzitim se ujistit, zda
mechanické pripevnéni a elektrické pripojeni jsou spravné provedené. A11 -
Schéma demontaze: viz ilustrace A15 - Stahnéte si manual pres QR kod POKY-
NY K PROVOZU/ UDRZBA: B1 - Césti vyrobku se zahfivaj do vysoké teploty. B2
- Nezakryvat vyrobek. Zajistit volny pfisun vzduchu. B3 - V pfipadé poskozenf
izolace vedeni nebo krytu se vyrobek nehodi k dalsimu pouziti. B4 - Udrzbu
provadeét jen pokud je vyrobek odpojen od zdroje napéti a aZ vystydne. B5 -
Cistit vyhradné jemnymi a suchymi tkaninami. NepouZivat chemické Eistici
prostredky. B6 - Vyména svételného zdroje / zdroje napdjeni / baterie B7 -
Cisténi a Udrzba B8 - Moznost vzniku ostrych hran v pfipadé mechanického
poskozeni KOMENTAR / DOPORUCENI: C1 - Nedodrzovani pokyn(i tohoto
navodu mize zapficinit pozar, opafeni, zranéni elektrickym proudem, fyzicka
zranéni a jiné hmotné i nehmotné skody. C2 - Veskeré informace o produktech
Striihm jsou k dispozici na: www.struhm.com C3 - Vyrobce / dovozce / do-
davatel neodpovidé za Skody vzniklé nasledkem nedodrZovani pokynd tohoto
névodu. C4 - Neobsahuje rtut VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU
D1-A - Vyrobek spliiuje pozadavky nafizeni Evropské unie (EU). D1-B - Vyrobek
vyhovuje predpisim Velké Briténie (UK). D2 - Dbej o Cistotu a Zivotni prostredi.
D3 - Toto znaceni poukazuje na nutnost sbéru tfidéného opotiebovaného el-
ektro zbozi. Takto oznacené vyrobky nelze vyhazovat spolu s jinymi odpadky,
nedodrZeni tohoto zdkazu bude trestdno pokutou. Tyto vyrobky mohou byt
lidskému zdravi Skodlivé, musi byt zvIast zracovavany, utilisovany, niceny.
Takto oznacené vyrobky nutno pfedat do sbéru opotfebovaného elektrozbozi.
linformace o mistech sbéru takovych produktd poskytuji mistni Gfady anebo
prodejce tohoto zboZi. Spotebované zbozi muze byt také predano prodejci, v
pripadé nakupu nového produktu v mnoZstvi nikoliv vétsim nezli nové zbozi
téhoz druhu. Vyse uvedena pravidla se tykaji oblasti Evropské unie. V jinych
statek je nutno drzet se predpisti tam platnych. V dané oblasti doporucujeme
mkontakt s distributorem daného vyrobku. D5 - Doporucuje se segregace od-
padu. D6 - Nominalni napéti. D7 - Nomindlni pfikon. D8 - Patice / objimka.
D9-A - Lampa LED. D20 - Ochrana pred stalymi ¢asticemi vétsimi nezli 12mm
D24 - Bez ochrany. D32 - Vjrobek nepouzivat na misté, kde viddnou nepfiznivé
podminky jako napr. prach, voda, vihkost, vibrace, explodujici atmosféra, pary
nebo chemické vypary atp. D34 - Pouzivat pouze uvniti mistnosti. D38 - Trida
1. yrobek, v némz ochranu pried trazem elektrickym proudem, vedle zakladni
izolace, zajistuje pouita dvoji izolace anebo posilend izolace. D44 - Recyklace
ET - Viyrobek neni ur€en pro priimyslové dcely. F1 - Vyrobek ma moznost reg-
ulace sméru sviceni. J1 - Vymeénu svételného zdroje provadime aZ po ochlad-
nuti vyrobku. M1 - Vyrobek je uréen pouze pro spotfebitele jiné nez velmi
zranitelné nebo zranitelné spotiebitele (podle PROVADECIHO ROZHODNUTI
KOMISE (EU) 2019/417 ze dne 8. listopadu 2018).
SK - NAVOD NA OBSLUHU A MONTAZ PRODUKTOV - POPIS: Balenie je ne-
oddelitelnou stéastou navodu URCENIE / POUZITIE / MONTAZ: A1 - Tech-
nické zmeny st vyhradené. A2 - Pred pristipenim k montazi sa oboznamte
s nivodom a OWG (V3eobecné Zarucné Podmienky). A3 - Montaz / servisné
préce / opravy musi vykondvat elektrikar. A4 - Vyrobok sa moze zapojit do
elektrickej siete, ktora spliia pravne urcené kvalitativne energetické Standardy.
A5 - Vsetky kony vykondvajte pri vypnutom napajani. Zachovajte zvlastnu



opatrnost. A6 - Schéma montaze: pozri obrazky. A7 - Vyrobok montujte daleko
od zdrojov tepla. A8 - Pripojné vodice sa musia byt vedené tak, aby sa zabranilo
|ch komaklu s zahr\evajucwml sa prvkami vyrobku A9- Pred prvym pouzitim sa
ubezpecte ohladne sp! ) upevnenia a elektrického prepo-
Jenia. A11 - Schéma demontédze: pozri obrazky A15 - Stiahnite si manual cez
QR kd POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA: B1 - Prvky vyrobku sa zahrievaji do
vysokej teploty. B2 - Vjrobok nezakryvajte. Zabezpecte volny prisun vzduchu.
B3 - V pripade poskodenia izolécie vedenia alebo krytu vyrobok nie je vhodny
na dlasie pouzivanie. B4 - Udrzbu vykonévajte pri odpojenom napéjani po vy-
chladnuti vyrobku. B5 - Cistite len jemnou a suchou tkaninou. Nepouzivajte
chemicke Cistiace prostriedky. B6 - Vymena zdroja svetla / napéjacieho zdroja
/ batérie B7 - Cistenie a tidrzba B8 - Moznost vzniku ostrych hran v pripade me-
chanického poskodenia KOMENTARE / POKYNY: C1 - Nedodrziavanie pokynov
tohto névodu méZe viest napr. k vzniku poZiaru, opareniu, trazu elektrickym
pridom, telesnym trazom a dal$im hmotnym a nehmotnym skodam. C2 - V§-
etky informécie o vyrobkoch Striihm st k dispozicii na: www.struhm.com C3 -
Vyrobca / dovozca / dodévatel nenesie zodpovednot za nésledky vyplyvajice z
nepodriadenia sa pokynom tohto ndvodu. C4 - Neobsahuje ortut VYSVETLIVKY
POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV: D1-A - Vyrobok splia poziadavky
Smernic Eurdpskej nie (EU). D1-B - Produkt je v sdlade s predpismi Velkej
Britanie (UK). D2 - Dbajte na Cistotu a Zivotné prostredie. D3 - Toto oznacenie
poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovanej elektrickej a elek-
tronickej techniky. Takto oznacené vyrobky sa nesmejd, pod hrozbou pokuty,
vyhadzovat do obycajnych kosov spolu s ostatnym odpadom. Tieto vyrobky
mozu byt skodlivé zivotnému prostrediu a fudskému zdraviu, vyzaduju $pecial-
nu formu spracovania / spatného ziskavania / recyklingu / utilizécie Takto
oznacené vyrobky by sa mali odovzdat na miesto zberu opotrebovanej elek-
trickej a elektronicke] techniky. Informacie o miestach zberu/odberu poskytujd
miestné organy a predajci tohto druhu techniky. Opotrebovand technika méze
byt tiez vrétend predajcovi, a to v pripade nakupu nového vyrobku v mnozstve
nie vacsiom ako nova kupovand technika rovnakého druhu. Tieto zasady sa
tykaju izemia Eurdpskej tnie. V pripade inych krajin dodrzujte pravne regulacie
platné v danej krajine. Odportica sa kontaktovat distributora nasho vyrobku na
danom tizemi. D5 - Odporacame triedenie odpadu. D6 - Menovité naptie. D7 -
Menovity prikon. D8 - Pética / objimka. D3-A - Lampa LED. D20 - Ochrana proti
pevnym telesdm s velkostou nad 12mm. D24 - Ochrana nie je. D32 - Vyrobok
nepouzivajte v mieste, kde st nevhodné nevhodné podmienky prostredia napr.
prach, pel, voda, vikost, vibracie, orozenie vybuchom, chemické vypary alebo
emisie apod. D34 - PouZivat iba v interieroch. D38 - Trieda II. Vyyrobok, v ktorom
ochrana proti trazu elektrickym pridom je dosianutd, okrem zakladnej izola-
cie, pouzitim dvojitej alebo spevnenej izolacie. D44 - Recykl4cia E7 - Vyrobok
nie je urceny na priemyselné tcely. F1 - Vyrobok ma moznost nastavenia
smeru svietenia. J1 - Vymenu svetelného zdroja vykonavajte az po vychladnuti
vyrobku. M1 - Vyrobok je urceny len pre inych ako velmi zranitelnych alebo
zranite/nych spotrebitelov (podla VYKONAVACIEHO ROZHODNUTIA KOMISIE
(EU) 2019/417 8. novembra 2018)

- A TERMEKEK HASZNALATAVAL ES TELEPITESERE VONATKOZO
UTASITASOK LEIRAS: A csomagolés az utasitds szerves része RENDELTETES
/ ALKALMAZAS / SZERELES: A1 - Miiszaki valtozés fenntartva. A2 - A szerelés
eldtt olvassa el a szerelési Gtmutat6t és OWG (Altaldnos Jotallasi Feltétel-
ek). A3 - A szerelést / szervizelést / javitast csak villamossagi szakember
végezheti. A4 - A termék kapcsolhatd a jogszabalyban megha{arozolt mindsé-
gi kovele\menyeknek megfeleld dramhalozathoz. A5 - A szel valamennyi
Iépését kikapcsolt dram mellett kell végezni. A szerelés ki Gvatossagot
igényel. A6 - Telepitési leiras: lsd: dbrék. A7 - A terméket a héforrasoktol tévol
kell felszerelni. A8 - Az 0sszekotd vezetékeket tgy kell vezetni, hogy ezek ne
érintsék a termék atheviilo elemeit A9 Az els6 hasznélat el6tt eHenonzze
a mechanikus rogzités és az el o
A1 - Szétszerelési rajz: lasd a képeket A15 - Kézikonyv letdltése QR-koddal
HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS: B - A termék elemei magas
homérsékletre felheviilnek. B2 - A terméket lefedni tilos. Biztositsa a levegd
szabad eljutasét a termékhez. B3 - A vezeték-szigetelésnek vagy a burkolat
meghibasoddsa esetén a termék tovabbi hasznélatra nem alkalmas. B4 - Kar-
bantartast a lekapcsolt fesziiltségnél, a termék lehdlése utén kell végezni.
B5 - Tisztitas kizarolag finom és szaraz textilruhakkal végezhetd. Tilos a vegyi
tisztitoszerek hasznalata. B6 - A fényforrés / tapegység / elem cseréje B7 -
Tisztitas és karbantartas B - Eles peremek kialakulédsa mechanikai sériilések
esetén MEGJEGYZESEK / JAVASLATOK: C1 - A jelen dtmutats figyelmen kivil
hagyésa a tiiz, dramiités, égés, testi sériilés és egyéb anyagi és nem anyagi kar
veszélyével jarhat. C2 - A Striihm termékekkel kapcsolatos minden informécio
elérhetd: www.struhm.com C3 - Gyartd / importér / beszallité nem vallal fe-
leldsséget a jelen dtmutatd figyelmen kivill hagyésanak az eredményeiért.
C4 - Nem 1ana\maz higanyt AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK
MAGYARAZATA: D1-A - A termék megfelel az Eurdpai Uniés iranyelvek
kovetelményeinek. D1-B - A termék megfelel a Nagy-Britannia (UK) elGira-
sainak. D2 - Ugyeljen a tisztasagra és a kimyezetre. D3 - Ez a jel mutatja az
elhasznalodott és elektronikus és szelektiv gy(jtésé
a szilkségességét. lgy megjeldlt termékek a birség kiszabasénak a terhe alatt
szokasos szeméttaroloba nem dobhatok ki. llyen termékek karosak lehetnek a
kéryezetre és az emberi egészségre, a feldolgozas / Gjrahasznosités / kezelés
/ hatéstalanitas kiiléngs formajat igénylik. igy megjeldlt termékeket el kell
szdllitani az elhasznalddott elektromos és elektronikus berendezést gyijto
helyre. Informacick a gyuﬂohe\yekre vonatkozéan a he\y\ hatosagok\ol vagy az

ekité:

D20 - Protectia impotriva corpurile solide mai mari de 12mm. D24 - Lipsa de
protectie. D32 - Nu se utilizeaz produsul intr-un loc in cazul in care predomina
conditiile de mediu negative, cum ar fi de exemplu: dirt, praf, apa, umiditate,
vibratii, atmosfera exploziva, vapori sau fumurile chimice, etc. D34 - Utilizati
numai in interiorul. D38 - Clasa II. Produsul, in care protectia impotriva socuri-
lor electrice indeplineste, in afard de izolatia de bazd, aplica izolatie duble
sau intéritd. D44 - Reciclare E7 - Produsul nu este destinat pentru scopurile
industriale. F1 - Produs are capacitatea de a controla directia de iluminare.
J1 - Inlocuirea sursei de lumina trebuie sa fie efectuate dupa racirea produsu-
lui. M1 - Produsul este destinat numai consumatorilor, altji decat consumatorii
foarte vulnerabili sau vulnerabili (in conformitate cu DECIZIA DE PUNERE IN
APLICARE (UE) 2019/417 A COMISIEI din 8 noiembrie 2018)

LT - GAMINIY NAUDOJIMO IR JRENGIMO INSTRUKCIJA - APIBUDINIMAS:
Pakuoté yra neatsiejama instrukcijos dalis PASKIRTIS / TAIKYMAS / MON-
TAVIMAS: A1 - Draudziama daryti techninius pakeitimus. A2 - Prie§ pradedant
montuoti susipazink su instrukcija ir OWG (Bendrosios Garantijos Salygos). A3
- Montavimo / techninés priezitiros / remonto darbus turi atlikti kvalifikuotas
elektrikas. A4 - Gaminys gali biti prijungtas prie maitinimo tinklo, kuris atitinka
teisés aktais patvirtintus energetinius kokybés standartus. A5 - Visi darbai
turi biti atliekami atjungus maitinima. BUtinas ypatingas atsargumas. A6 -
Montavimo schema: Zilirék iliustracijas. A7 - Gaminj reikia montuoti toli nuo
Silumos Saltiniy. A8 - Prijungiamieji laidai turi biti iSvedzioti tokiu biidu, kad
nebity galimas jy susilietimas su jkaistanciomis gaminio dalimis. A9 - Prie§
pirma panaudojimg reikia jsitikinti, kad gaminys yra taisyklingai mechaniskai
sumontuotas ir tinkamu bidu elektriskai sujungtas. A11 - ISmontavimo sche-
ma: zitrékite paveikslélius A15 - Atsisiyskite vadova QR kodu EKSPLOATAVI-
MO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS: B1 - Gaminio elementai susyla iki
aukstos temperatiros. B2 - Neuzdengti gaminio apdangalais. Uztikrinti laisva
oro pritekéjima. B3 - Sugedus laido izoliacijai ar korpusui, gaminj negalima
toliau naudoti. B4 - Konservacinius darbus reikia vykdyti atjungus maitinima ir
gaminiui atausus. B5 - Valyti tik Svelniais ir sausais audiniais. Nevartoti chem-
iniy valymo priemoniy. B6 - Sviesos Saltinio / maitinimo $altinio / akumulia-
toriaus pakeitimas B7 - Valymas ir priezitira B8 - Astriy briauny susidarymo
galimybeé esant mechaniniams pazeidimams PASTABOS / NURODYMAL: C1
- Nesilaikymas $ios instrukcijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus,
elektros smagj, fizinius pazeidimus bei kitokias materialias ir nematerialias
Zalas. C2 - Visg informacijg apie Striihm produktus galite rasti: www.struhm.
com C3 - Gamintojas / importuotojas / tiekéjas nenesa atsakomybés uz pase-
kmes kilusias dél Sios instrukcijos reikalavimy nesilaikymo. C4 - Jame néra
gyvsidabrio VARTOJAMU ZENKLINIMU IR SIMBOLIY AISKINIMAS: D1-A - Gam-
inys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus. D1-B - Gaminys
atitinka Didziosios Britanijos (UK) reglamentus. D2 - Rapinkités Svarumu ir
aplinka. D3 - Sis Zenklinimas nurodo, kad sudevéti elektriniai ir elektroniniai
jrenginiai privalo biti selektyviai surenkami. Taip pazenklinty gaminiy negal-
ima ismesti j komunaliniy atlieky savartyna kartu su kitomis Siukslémis - uz
tai gresia piniginé bauda. Tokie gaminiai gali bt kenksmingi kaip aplinkai,
taip ir Zmoniy sveikatai, jiems turi biiti taikomos specialios Zaliavy perdirbimo
priemonés siekiant uztikrinti ty atlieky utilizavima, nukenksminima, antrinj
panaudojima. Taip pazenklinti gaminiai privalo biti perduoti sudévety elek-
troniniy ir elektriniy jrenginiy surinkéjui. Informacijos dél surinkéjy/prieméjy
perduoda vietos valdzios arba $io tipo jrenginio pardavéjai. Sudévétas jrengi-
nys taip pat gali bati perduotas pardavejui, nupirkus nauja gaminj, kiekiu kuris
neperZengia $io tipo nupirkto jrenginio kiekj. Ank&ciau minétos taisyklés liecia
Europos Sajungos teritorija. Kitose Salyse reikia taikyti teisinius reguliavimus,
kurie galioja Sioje Salyje. Rekomenduojame susisiekti su misy tiekéju, atitinka-
moje teritorijoje. D5 - Rekomenduojamas atlieky atskyrimas. D6 - Nominali
jtampa. D7 - Nominali galia. D8 - Galvuté / patronas. D9-A - LED lemputé. D20
- Apsauga nuo kiety kiny didesniy negu 12mm. D24 - Néra apsaugos. D32
- Gaminio nevartoti vietoje kur yra nepalankios aplinkos salygos pvz. dulkes,
vanduo, drégme, vibracijos, sprogstamoji atmosfera, cheminiai garai arba
dujos ir pan. D34 - Vartoti tik patalpy viduje. D38 - Il klasé - Gaminys, kuriame
apsaugos nuo elektros smigio priemonés apima be pagrindinés izoliacijos,
dviguba arba sustiprint izoliacija. D44 - Perdirbimas E7 - Gaminys néra skirtas
pramonei. F1 - Gaminys leidzia reguliuoti $vietimo kryptj. J1 - Sviesos $altinio
keitima atlikti gaminiui atitinkamai atausus. M1 - Produktas skirtas tik vartoto-
jams, isskyrus labai pazeidziamus arba pazeidziamus vartotojus (pagal 2018
m. lapkricio 8 d. KOMISIJOS |GYVENDINAMAJ| SPRENDIMA (ES) 2019/417).
LV - NORADIJUMI LIETOSANAI UN UZSTADISANAI - APRAKSTS: Lepako-
jums ir instrukcijas neatnemama sastavdala IZMANTOJUMS / LIETOSANA
/ MONTAZA: AT - Aizliegts veikt tehniskas izmainas, A2 - Pirms montaZzas
iepazistieties ar instrukciju un OWG (Visparéjie Garantijas NosacTjumi). A3 -
Montazu/apkopi/remontu drikst veikt tikai elektrikim. A4 - Izstradajumu var
pieslegt barosanas elektrotiklam, kas atbilst energijas kvalitates standartiem
péc likuma. A5 - Visas darbibas javeic esot izslegtam spriegumam. Jabit ipasi
piesardzigam. A6 - Montazas shéma: skaties ilustracijas. A7 - Izstradajums
jamonté talu no siltuma avotiem. A8 - Elektribas vadi jasakarto taja veida,
lai tie neienaktu saskare ar izstradajuma iesilditam dalam. A9 - Pirms pirmas
lietoanas japarliecinas, vai ir piemérots mehaniskais piestiprinajums un el-
ektriska pieslegsana. A11 - shéma: skatit a A15 - Leju-
pieladgjiet rokasgramatu, izmantojot QR kodu EKSPLUATAC\JAS NORADIJUMI
/ KONSERVACIJA: B1 - Izstradajuma elementi iesilst lidz aukstai temperatiirai.
B2 - Neapklajiet izstradajumu. Janodrosina briva pieeja gaisam. B3 - Ja vada
izolacija vai korpuss ir sabojats. izstradajums neder talakai ekspluatacijai. B4

érintett berendezés for kaphatok Az elhasznalddott
eladdja is kdteles atvenni az j ugyanilyen tipust berendezés ugyanilyen men-
nyiségben torténd vasarlasa esetén A fenti szabélyok az Eurdpai Unié teriiletén
érvényesek. Mds orszag esetén az adott orszag teriiletén hatalyos jogszabaly-
okat kell Lépjen kapesolatba a é adott teriileten miikodd
forgalmazojaval. D5 - Javasolt a hulladék szegregécidja. D6 - Névleges
fesziiltség. D7 - Névleges teljesitmény. D8 - fej / foglalat. D9-A - LED lampa
D20 - Védelem a 12 mm-nél nagyobb szilard testek ellen. D24 - Nincs védelem.
D32 - A termék kedvezdtlen kGmyezeti koriilményekben - por, viz, rezgések,
robbanédsveszély, vegyi eredetii goz vagy fiist, stb. - nem hasznalhato. D34 -
Csak beltéri hasznélatra. D38 - Il osztaly. Olyan termék, amelyben az alapvetd
szigetelésen kiviil dramiités elleni védd elemként talalhato még a dupla vagy
ersitett szigetelés. D44 - jrafeldolgozas ET - A termék ipari célokra nem al-
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- Konservacija javeic esot izslegtam spriegumam, péc tam kad izstradajums
atdzisis. B5 - Tirit tikai ar delikatiem un sausiem audumiem. Nelietojiet kimi-
skus fifiSanas lidzek|us. B6 - Gaismas avota / baroSanas avota / akumulatora
nomaina BT - Tiri$ana un apkope B8 - Asu malu veidosanas iespgja mehanisku
bojajumu gadijuma PIEZIMES / NORADIJUMI: C1 - Sis instrukcijas noradijumu
neieverosana var novest lidz piem. ugunsgréka radisanai, apdegumiem, ele-
ktrosokam, fiziskiem ievainojumiem un citiem materialiem vai nematerialiem
zaudgjumiem. C2 - Visa informacija par Striihm produktiem ir pieejama vietné
www.struhm.com C3 - RaZotajs / importétajs / piegadatajs nenes athildibu par
sekam kas radisies §s instrukcijas noradijumu neievérosanas dé|. C4 - Nesatur
dzivsudrabu IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU 1ZSKAIDROSANA: D1-A

- Izstradajums atbilst Eiropas Savienibas direktivu prasibam (ES). D1-B - Prece
atbilst Llelbmanuas (UK) noteikumiem. D2 - Ripéjieties par tifibu un apkartéjo

kalmas. F1 - A termék rendelkezik a vildgitasi irany, torténd

vidi. D: rada ka ir vajadziba selektivi vakt lietotas elektriskas

a lehetoségével. J1 - A fényforras-csere a termék lehiilése utan végezhetd.
M1 - A terméket kizarolag a nagyon sériilékeny vagy sériilékeny fogyasztokon
kiviili fogyasztdknak szanjak (a 2018. november 8- (EU) 2019/417 bizottsagi
végrehajtasi hatarozat szerint).

RO/MD - INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE Sl INSTALARE A PRODUSELOR - DE-
SCRIERE: Ambalajul este parte integrantd a instructjunii SCOPUL / FOLOSIREA
/ MONTAJUL: A1 - Modificéri tehnice rezervate. A2 - Inainte de a trece pentru
instalarea citeste instructiuna si OWG (Conditii Generale de Garantie). A3 - Lu-
crarile de montaj / service / reparatii trebuie efectuate de catre un electrician
calificat. A4 - Produsul poate fi conectat la retea, care sa corespundd standar-
delor de calitate definite de legislatia de energie. A5 - Orice actiune face dupa
oprirea alimentarii. Trebuie facuta atentia mare. A6 - Schematica montajului
a se vedea ilustratii. A7 - Produsul trebuie montat departe de sursele de cal-
duré. A8 - Conexiune prin cablu ar trebui s& conducd in aga fel incét s fie
imposibil contactul cu parti fierbinte a produsului. A9 - Inainte de prima uti-
lizare, asigurati-va ca o conexiune buna de montare mecanice si electrice. A11
- Schematica demontajului: a se vedea ilustratii A15 - Descarcati manualul prin
QR RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE: B1 - Componentele pro-
dusului Isa incalzesc la temperaturile ridicate. B2 - A nu se acopera produsul.
Asigurd accesul liber de aer. B3 - In caz de deteriorare a izolaprin cablului sau
carcasai, aparatul nu este potrivit pentru utilizarea ulterioard. B4 - Intretinerea
poate sa fie efectuate dupa deconectarea de la putere dupd ce produsul s-a
récit. BS - Curatd numai cu tesdturi delicate si uscate. Nu folositi detergenti
chimice. B6 - Inlocuirea sursei de lumina / alimentare / baterie B7 - Curatenie si
mentenanta B8 - Posibilitatea formarii muchiilor ascutite in caz de deteriorare
mecanica COMENTARII / SUGESTII: C1 - Ne folosirea recomandarilor din acest
ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electric,
leziuni fizice i alte daune materiale si nemateriale. C2 - Toate informatiile de-
spre produsele Striihm sunt disponibile la: www.struhm.com C3 - Producator /
importator / furnizor nu este responsabil pentru orice consecintele care rezulta
din nepéstrarea recomandarilor din acest manual. C4 - Nu contine mercur EX-
PLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE: D1-A - Produs este conform
cu directivele Uniunii Europene (UE). D1-B - Produsul respecta reglementarile
Mearii Britanii (UK). D2 - Ai grija de curatenia si a mediului. D3 - Aceasta et-
icheta indica necesitatea de colectarea separata a deseurilor de echipamente
electrice si electronice. Produsele, astfel etichetate, sub sanctiunea amenzii,
nu aveti posibilitatea sa aruncati la gunoi ordinar, impreund cu alte deseuri
Aceste produse pot fi daunatoare pentru mediul ambiant si sanatatea umand,
necesita forme speciale de tratare / valorificare / reciclare / eliminare. Pro-
dusele etichetate astfel ar trebui sd fie plasate la punctul de colectare a
deseurilor de echipamente electrice si electronice. Informatile referitoare la
punctele de colectare / primirii dau autoritatile locale sau distribuitor de astfel
de echipamente Echipament folosit poate fi de asemenea plasat la vanzatorul,
atunci cand achizitioneaza un produs nou intr-o suma nu mai mare decat noi
echipamente achizitionate in acelasi fel. Aceste norme se aplicd in zona Uni-
unii Europene. In cazul altor tari ar trebui sa se aplice reglementarile legale in
vigoare in tara. Vd recomandam sa contactati distribuitorul de produse noastre
din zona dumneavoastrd. D5 - Segregarea deseurilor recomandata. D6 - Tensi-
unea nominala. D7 - Puterea nominald. D8 - Soclu / corpul. D9-A - Lampa LED.

un e\ektromskés iekartas. Taja veida apziméti izstradajumus, neizpildes gadi-
juma paredzot naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem.
Tadi izstradajumi var bt kaitigi videi un cilveku veselibai, tie pieprasa speciala
tipa parstrada / otrreizéja izmanto3ana / recikleSana / neutralizéSana.
Taja veida apziméti izstradajumi jaatdod attiecigaja lietotu e\eklromsko vai

Striihma toodete kohta on saadaval aadressil: www.struhm.com C3 - Tootja
/ importija / tarnija ei kanna mingisugust vastutust juhtumite eest, mis tule-
nevad mitte kinnipidamisest siin toodud kasutusjuhendusest. C4 - Ei sisalda
elavhdbedat KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED: D1-A
- Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nduetele. D1-B - Toode vastab
Suurbritannia (UK) eeskirjadele. D2 - Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest.
D3 - See margistus néitab vajadust eraldi koguda @rakasutatud elektri- ja
elektroonikaseadmeid. Tooteid sel viisil mérgistatud, trahvi dhvardusel, ei
tohi véljavisata tavalisse priigikasti koos muude jaatmetega. Sellised tooted
voivad olla kahjulikud keskkonnale ja inimeste tervisele, nad nduavad erilist
(imbertGétlemist / taaskasutamist / ringlussevtu / kdrvaldamist Tooted sel
viisil margistatud peavad olema &ra antud kasutatud elektriseadmete voi el-

anslutningskablarna sa att de inte kommer i direkt kontakt med de delar av
produkten som blir varma under drift. A9 - Kontrollera fare forsta anvéndning
att den mekaniska infastningen och den elektriska anslutningen har utforts pa
ett korrekt satt. A11 - Demonteringsschema: se illustrationer A15 - Ladda ner
manualen via QR REKOMMENDATIONER FOR DRIFT / UNDERHALL: BT - Delar
av produkten nar hog temperatur under drift. B2 - Tack inte dver produkten
Sékerstall god luftcirkulation. B3 - Om ledningens isolering eller kapan ska-
das, far produkten inte langre anvandas. B4 - Utfor underhall med matningen
avstangd efter att produkten har svalnat. B5 - For rengdring anvand endast
mjuka och torra dukar. Anvand inga kemiska rengdringsmedel. B6 - Byte av
ljuskalla / strémfdrsdrjning / batteri. B7 - Stadning och underhall B8 - Risk
for vassa kanter vid mekanisk skada ANMARKNINGAR / ANVISNINGAR: C1 -

ektroc Teavet kogur astuvotmise
kohtade kohta saavad anda kohalikud omavalitsus voimud voi
mete edasimiiljad. Kasutatud seadmeid véib tagastada ka mi
kui ostetatav kogus uusi tooteid ei ole suurem, kui ostetavad samalaadi uued
seadmed oma kogusega on vastavuses. Ulevalpool toodud reeglid kehtivad

Euroopa Liidu piirkonnas. Teiste riikide puhul tuleks k le votta koha-

att folja reke nerna i denna br kan leda
till t.ex. brand, brannsar, elektriska stotar, kroppsskador samt andra materiella
och icke-materiella skador. C2 - All information om Striihm-produkter finns
pa: www.struhm.com C3 - Tillverkare / importdr / leverantdr bér inget ans-
var for konsekvenser av underlatenhet att folja rekommendationerna i denna
- Innehaller inte kV|cksHver FORKLARING AV TECKEN

likke Gigusakte, mis kehtivad antud riigis. Me soovitame teil Ghendust votta
oma toote turustajaga teie piirkonnas. D5 - Més iesakam atkritumu $kirosanu
D6 - Nominaal pinge. D7 - Nominaal vdimsus. D8 - Sokkel / lambipesa. DI-A
- LED Lamp. D20 - Kaitse tahkete kehade eest, suuremad kui 12 mm. D24 -
Kaitse puudub. D32 - Seadet ei tohi kasutada kohtades, kus valitsevad mitte
soodsad imbrsukonna tdétingimused, naiteks mustus, tolm, vesi, niiskus,
vibratsioon, plahvatusohtlik atmosfaar, keemilised aurud véi puhangud jne.
D34 - Kasutamiseks ainult ruumi sees. D38 - II K\ass Seade kus kaitset el-

OCH SYMBOLER: D1-A - Produkten Gverensstammer med kraven i Europeiska
gemenskapens (EG) direktiv. D1-B - Produkten fdljer reglerna i Storbritannien
(UK). D2 - Ta hand om miljon. D3 - Detta mérke visar ndvandigheten av sep-
arat insamling av forbrukade elektriska och elektroniska produkter. Produkter
med sadan markning far inte, vid vite, kastas i vanliga sopor tillsammans
med annat avfall. Sadana produkter kan vara skadliga for miljon och man-
niskors hélsa, de kraver sérskilda former av behandling / atervinning / ater-
anvandning / bortskaffning. Produkter med sadan mérkning bor lamnas vid

ektrilddgi eest vastutab veel, peale pchiisolatsiooni, | nagu
kahekordne voi tugevdatud isolatsioon. D44 - Ringlussevott E7 - Toode ei ole
ette nahtus todstuslikkudeks eesmirkideks. F1 - Seadmel on vaimalus valgus-
tamise suuna oni. J1 - tuleb vz ainult peale
seadme dra jahtumist. M1 - Toode on mdeldud ainult muudele tarbijatele kui
vaga kaitsetud voi kaitsetud tarbijad (vastavalt komisjoni 8. novembri 2018.
aasta rakendusotsusele (EL) 2019/417).

K - INSTRUKTIONER TIL BRUG 0G INSTALLATION AF PRODUKTER -
BESKRIVELSE: Emballagen er den integrerede del af instruktionen BESTEM-
MELSE / ANVENDELSE / MONTAGE: A1 - Der tages forbehold for tekniske
endringer. A2 - Laes venligst vejledning og OWG (Generelle Garantibetingelser)
for De begynder at montere. A3 - Montering/service/reparationer skal udfgres
af en elektriker. A4 - Produktet kan tilsluttes til et forsyningsnet, der opfylder
energlkvahletsslandarder ifalge loven. A5 - Afhrydamd strgmmen inden instal-
lation, vedli delse og reparation pat { skal udfores

en atervinningsstation for forbrukade elektriska och elektroniska produkter.
Fér information om insamlingsplatserna vand dig till lokala myndigheter eller
aterforsaljare av sadana enheter. KGper man en ny produkt, kan forbrukade en-
heter ocksa ldmnas hos éaterférsaljaren med forbehallet att antalet produkter
man vill [dmna inte dverskrider antalet kipta enheter av samma slag. Dessa
regler géller inom Europeiska Unionens omrade. For andra lander géller jurid-
iska bestammelser som har laga kraft i landet. Vi rekommenderar att du kon-
taktar aterforsljaren i ditt omrade. D5 - Sortering av avfall rekommenderas.
D6 - Markspanning. D7 - Mérkeffekt. D8 - Skaft / sockel. D9-A - LED lampa. D20
- Skydd mot foremal stérre &n 12mm. D24 - Inget skydd. D32 - Anvand inte pro-
dukten dar det rader ogynsamma férhallanden sasom smuts damm, vatten,
fukt, vibrationer, explosiv atmosfar, kemiska angor eller dunster m.m. D34 - Far
bara anvandas inomhus. D38 - Klass II. Produkten &r utrustad med skydd mot
elektriska stotar genom dubbel isolering eller fdrstérkt isolering utdver den

dia de isoleringen. D44 - Atervinning E7 - Produkten r inte avsedd

med seerlig forsigtighed. A6 - Montageskema: se figurerne. A7 - Produktet ber
monteres vaek fra varmekilder. A8 - Tilslutningskabler skal fores og leegges pa
den made, at de ikke direkt skal bergres af produktets dele, der bliver varme.
A9 - For produktet benyttes forste gang kontrolleres der, om produktet er ble-
vet monteret og tilsluttet til speending korrekt. A11 - Demonteringsdiagram:
se figurerne A15 - Download manualen via QR DRIFTSANBEFALINGER /
VEDLIGEHOLDELSE: B1 - Produktets komponenter bliver varme. B2 - Produk-
tet ma ikke deekkes. Fri luftadgang skal sikres. B3 - Hvis produktets isolering
er odelagt, egner sig produktet ikke til brug. B4 - Afbryd altid strommen og
vent til produktet bliver keligt inden vedligeholdelse pabegyndes. B5 - Renggr
udelukkende med en ter blgd kiud. Ingen kemiske renggringsmidle kan an-
vendes. B6 - Udskiftning af lyskilde / stromforsyning / batteri. B7 - Renggring
og vedligeholdelse B8 - Mulighed for dannelse af skarpe kanter i tilfeelde af me-
kanisk skade ANMARKNINGER / INSTRUKTIONER: C1 - Fejlagtig anvendelse
af vejledningens anbefalinger kan fare til f. eks. brand, kroppens skoldninger,
elektrisk stad, fysiske skader og materiele eller immateriele skader. C2 - Alle
oplysninger om Striihm-produkter er tilgaengelige pa: www.struhm.com C3 -
Producent / importer / leverander patager sig intet ansvar for skade, der opsta
ved fejlagtig anvendelse af denne vejledning. C4 - Indeholder ikke kviksalv
FORKLARINGER PA ANVENDTE SYMBOLER 0G BETEGNELSER: D1-A - Pro-
duktet er i overensstemmelse med EU-direktiver. D1-B - Produktet overholder
Storbritanniens (UK) regler. D2 - Tag hensyn til miljg. D3 - Symbolet angiver,
at det er nodvendigt at samle brugt elektrisk og elektronisk udstyr selektivt.
Produkter med dette symbol ma ikke behandles som husholdningsaffald.
Sadanne produkter kan vaere miljg- og sundhedsskadelige, derfor ber de segre-
geres, bortskaffes og genvindes pa en seerlig made. Nar et produkt er forsynet
med dette symbol, betyder det, at produktet skal afleveres til dit lokale indsam-
lingssystem for brugte elektriske og elektroniske produkter. Oplysninger om dit
lokale indsamlingssystem kan fas hos dine lokale myndigheder eller udstyrets
forhandler. Udtjente produkter kan afleveres hos forhandleren. Man ma ikke af-
levere flere produkter, end man har kebt hos forhandleren. Naervaerende regler
geelder for EU-lande. | tilfeelde af andre lande bgr man overholde de regle, der
geelder i dette land. Vi anbefaler at kontakte forhandleren af vores produkter
for dette omrade. D5 - Anbefalet adskillelse af affald. D6 - Nominel speending.
D7 - Nominel kraft. D8 - Bundstykke / indbygning. D9-A - LED lampe. D20 -
Beskyttelse mod faste legemer stgrre end 12 mm. D24 - Ingen beskyttelse. D32
- Produktet bgr ikke anvendes under ugunstige betingelser som f. eks. stov,
vand, fugtighed, vibrationer, eksplosiv atmosfeere, dampe eller kemiske dampe
osv. D34 - Skal anvendes udelukkende indvendigt. D38 - Il klasse. Produktet er
forsynet med en grundlzeggende isolering som beskyttelse mod elektrisk stod
og desuden med en dobbelt eller ekstra styrket isolering. D44 - Genbrug E7 -
Produktet ma ikke anvendes inden for industri. F1 - Produktet er forsynet med
en regulation af belysningsretning. J1 - Lyskilde ber udskiftes efter produktet
bliver kgligt. M1 - Produktet er kun beregnet til andre forbrugere end meget
sarbare eller sarbare forbrugere (i henhold til KOMMISSIONENS GENNEM-
F@RELSESBESLUTNING (EU) 2019/417 af 8. november 2018).

0 - INSTRUKSJONER FOR BRUK OG INSTALLASJON AV PRODUKTER
- BESKRIVELSE: Emballasjen er den integrerte delen av instruksjonen AN-
VENDELSES- 0G BRUKSOMRADER / MONTASJE: A1 - Tekniske endringer
forbeholdt. A2 - Les bruksanvisningen og OWG (Generelle garantibetingelser)
for du begynner montasjen. A3 - Montering/service/reparasjoner ma utfgres
av en elektriker. A4 - Produktet ma ikke kobles til et forsyningsnett som ikke
oppfyller lovmessige kvalitetskrav for energi. A5 - Alle handlinger foretas med
stromforsyning slatt av. Veer ekstra forsiktig. A6 - Monteringsskjema: se bilder.
AT - Produktet skal monteres fiernt fra varmekilder. A8 - Tilkoblingskabler skal
ledes slik at de ikke ligger inntil delene som varmer opp. A9 - For forste bruk
kontroller at produktet er riktig mekanisk festet og elektrisk tilkoblet. A11 -
Demonteringsskjema: se bilder A15 - Last ned manualen via QR BRUKSAN-
BEFALINGER / VEDLIKEHOLD: B1 - Produktets elementer varmer opp til hey
temperatur. B2 - Ikke dekk produktet.Sgrg for fri luftsirkulasjon. B3 - Dersom
isoleringen eller kapslingen adelegges, er produktet ikke lenger brukelig. B4

elektrisko iekartu vaksanas punkta. \nformacuu par vaksan

punktiem var ieglit no regionalas valdibas vai § tipa iekartas pardeve a. Lietotu
iekartu var arf atdot pardevejam, gadijuma kad tiek iepirkts jauns izstrada-
jums daudzuma, kas neparsniedz ta pasa tipa iepirktas \ekértas daudzumu.
lepriek3minéti noradijumi attiecas uz Eiropas Savienibas teritoriju. Citas valstis
jaievero juridiski noteikumi, kas ir speka amecigé valstl. leteicam sazinaties
ar masu izstradajuma izplatitaju attiecigaja regiona. D5 - leteicama atkritumu
$kiro$ana. D6 - Nominalais spriequms. D7 - Nominala jauda. D8 - Korpuss /
ramis. D9-A - LED lampa. D20 - Aizsardziba no cietam vielam kas ir lielakas
neka 12mm. D24 - Nav aizsardzibas. D32 - Nelietojiet izstradajumu vieta kur
ir nelabveligi aréjas vides apstakli piem. putekli, idens, mitrums, vibracijas,
spradzienbistamas vides risks, kimiski dimi vai emisijas un t.t. D34 - Lietot
tikai telpu ieksa. D38 - Klase II. | kada aizsardzibu no elektro3ok
veido, iznemot pamata izolaciju, izmantota dubulta vai pastiprinata izolacija.
D44 - Parstrade E7 - Izstradajums nav paredzéts ripniecibai. F1 - Izstradajuma
ir iesp&ja regulét gaismas virzienu. J1 - Gaismas avota nomaina javeic péc
tam kad izstradajums atdzisies. M1 - Produkts ir paredzéts tikai patérétajiem,
kas nav loti neaizsargati vai neaizsargati patérétaji (saskana ar KOMISIJAS
TSTENOSANAS LEMUMU (ES) 2019/417 (2018. gada 8. novembris))

EE - TOODETE KASUTAMISE JA PAIGALDAMISE JUHISED - KIRJELDUS: Pa-
kend on juhendi lahutamatu osa EESMARK / RAKENDUS / MONTEERIMINE:
A1 - Tehnilised muudatused reserveeritud. A2 - Enne kokkupanemise tGGde
asumist tutvu kasutamisejuhendiga ja OWG (Uldised Garantiitingimused).
A3 - Paigaldus-/hooldus-/remonttdid peab teostama elektrik. A4 - Seade véib
olla tihendatut toitlustus energiavdrguga, mis téidab seaduse poolt ettenah-
tud energia kvaliteedi normid. A5 - Igasugu tehinguid sooritada valjalilitatud
toitevoolu korral. Tuleb séilitada erilised ettevaatlikkuse vahendid. A6 - Mon-
teerimise skeem: vaata illustratsiooni. A7 - Seadet monteerida soojusallikast
vaimalikult kaugele. A8 - Uhendusjuhtmed tuleb sel viisil paigutada, et vltida
nende kokkupuutumist Gles kuumenevate seadmete osadega. A9 - Enne es-
imest kasutamist tuleb tilekontrollida seade Gigeparast mehaanilist kinnitust
ja elektrilist tihendust. A11 - Lahtivotmise skeem: vaadake illustratsiooni
A15 - Laadige kasutusjuhend alla QR-koodi kaudu EKSPLUATATSIOONILISED
/ HOOLDUS SOOVITUSED: BT - Seadme elemendid kuumenevad ilesse kdrget-
eni temperatuurideni. B2 - Arge katke seadet. Tagada vaba 6hu juurdepaasu.
B3 - Seadme juhtme vdi korpuse isolatsiooni rikkumise juhul, seade ei ole
enam kdlblik edasi kasutamiseks. B4 - Konserveerimise to6sid sooritada vél-
ja lilitatud voolu juures, peale toote maha jahtumist. B - Puhastada ainult
6rnadega ja kuiva lapiga. Arge kasutage keemilisi puhastusvahendeid. B6
- Valgusallika / toiteallika / aku vahetus B7 - Puhastamine ja hooldus B8 - Ter-
avate servade tekkimise voimalus mehaaniliste kahjustuste korral MARKUSED
/ NAPUNAITED: C1 - Kaesoleva kasiraamatus toodud soovituste eiramine,
voivad pohjustada néiteks tulekahju, poletushaavu, elektrilcki, fiiiisilisi vigas-
tusi ja muid kahjustusi nii materiaalseid ja immateriaalseid. C2 - Kogu teave

- Vedlikeholdes med stremforsyning slatt av og nar produktet er avkjglt. B5 -
Renses kun med delikate og tarre tekstiler. Bruk ikke kjemiske rensemidler. B6 -
Utskifting av lyskilde / stromforsyning / batteri. B7 - Rengjering og vedlikehold
B8 - Mulighet for skarpe kanter ved mekanisk skade KOMMENTARER / TIPS:
C1 - Folger man ikke anbefalinger i denne bruksanvisningen, kan det fore f.eks.
il brann, brannsar, elektrisk stat, fysiske skader og andre materielle og ikke
materielle skader. C2 - All informasjon om Striihm-produkter er tilgjengelig pa:
www.struhm.com C3 - Produsent / importer / leverandgr patar seq ikke ans-
varet for fplgene av at anbefalingene i denne bruksanvisningen ikke ble fulgt
C4 - Inneholder ikke kvikksglv FORKLARINGER PA BRUKTE BETEGNELSER 0G
SYMBOLER: D1-A - Produktet oppfyller kravene i Den europeiske unions (EUs)
direktiver. D1-B - Produktet er i samsvar med forskriftene til Storbritannia (UK).
D2 - Ta vare pa renslighet og miljget. D3 - Denne markeringen viser at det er
nadvendig & sortere brukt elektrisk og elektronisk utstyr. Det er straffbart &
kaste produkter med slik markering sammen med annet avfall. Slike produkter
kan veere miljg- og helsefarlige og krever spesiell bearbeidelse / gjenvinning
/ resirkulering / n@ytralisering. Produkter med slik markering br leveres til
et samlested for brukt elektrisk eller elektronisk utstyr. Informasjon om slike
samlesteder finner du hos lokale myndigheter eller selgere av slikt utstyr. Brukt
utstyr kan ogsa leveres til selgeren nar man kjgper et nytt produkt i antall som
ikke overstiger antallet det nye kjgpte utstyret avsamme typen. De ovennevnte
reglene angar kun Den europeiske union. For andre land bruk egne forskrifter
som gjelder i vedkommende land. Vi anbefaler  ta kontakt med vér distributer
i et gitt omrade. D5 - Sortering av avfall anbefalt. D6 - Nominal spenning
D7 - Nominal effekt. D8 - Sokkel/holder. D9-A - LED lampe. D20 - Beskyttelse
mot faste legemer stgrre enn 12mm. D24 - Ubeskyttet. D32 - Produktet skal
ikke brukes pa steder med darlige omgivelsesforhold, f.eks. stav, vann, fuk-
tighet, vibrasjoner, eksplosiv atmosfeere, damper eller kjemiske dunster osv.
D34 - Kan brukes kun innenders. D38 - Klasse II. Produkt som beskyttes mot
elektrisk sjokk bade med basisisolasjon og dobbel eller styrket isolasjon. D44
- Resirkulering E7 - Produktet er ikke egnet til industriformal. F1 - Lysretningen
kan justeres. J1 - Lyskilden byttes nér produktet er avkjglt. M1 - Produktet er
kun beregnet pa andre forbrukere enn sveert sarbare eller sarbare forbrukere
(i henhold til KOMMISSIONENS IMPLEMENTING DECISION (EU) 2019/417 av
8. november 2018).

SE - INSTRUKTIONER FOR ANVANDNING OCH INSTALLATION AV PRODUK-
TER - BESKRIVNING: Férpackningen &r den integrerade delen av instruktionen
ANDAMAL / ANVANDNING / MONTERING: A1 - Med forbehall for tekniska
forandringar. A2 - Las igenom bruksanvisningen och OWG (Allmanna Garan-
tivillkor) fore montering. A3 - Montering/service/reparationer maste utfdras
av en elektriker. A - Produkten far kopplas till ett matningsnat som uppfyller
de i lag angivna standarderna for elkvalitet. A5 - Alla handlingar ska utforas
med spanningen avstangd. laktta sarskild forsiktighet. A6 - Monteringsritning:
se illustrationer. A7 - Montera produkten langt fran varmekallor. A8 - Placera

for industriella andamal. F1 - Produkten ger mgjlighet att kontrollera belysnin-
gens riktning. J1 - Vanta tills produkten svalnar innan du byter ljuskallan. M1
- Produkten &r endast avsedd fér andra konsumenter an mycket sérbara eller
sarbara konsumenter (enligt KOMMISSIONENS GENOMFORANDEBESLUT
(EU) 2019/417 av den 8 november 2018)

FI - OHJEET TUOTTEIDEN KAYTTOA JA ASENNUSTA - KUVAUS: Pakkaus on
olennainen osa ohjeita TARKOITUKSET / SOVELLUTUKSET / ASENNUS: A1 -
Tuotteen tekninen muuttaminen kielletty. A2 - Lue alla olevat ohjeet ja OWG
(Yleiset Takuuehdot) ennen asennuksen aloittamista. A3 - Asennus-/huolto-/
korjaukset on suoritettava sahkdalan ammattilaisen toimesta. A4 - Tuotetta
on kytkettava ainoastaan sellaiseen sahkoverkkoon, joka téyttdd laissa
maarattyja sahkdstandardeja. A5 - Kaikkia 4 on suoritettava virran
ollessa katkaistuna. On toimittava erittéin varovasti. A6 - Asennuskaava: katso
kuvat. A7 - Alé asenna tuotetta [immon lahteiden lahell. A8 - Liitantéjohtoja
on asennettava niin, ettd estetaan niiden koskettaminen tuotteen kuumentu-
viin osiin. A9 - Ennen kdyttoonottoa varmista, etté kiinnitys ja séhkdliitédnta on
suoritettu oikein. A11 - Purkamiskaavio: katso kuvat A15 - Lataa kdyttGohje
QR-koodilla KAYTTOSUOSITUKSET / HUOLTO: B1 - Tuotteen elementit kuu-
mentuvat huomattavasti. B2 - Al peité tuotetta. Varmista vapaa iimanvaihto.
B3 - Kaapeli- tai koteloeristeen vaurioituessa tuote ei kelpaa jalleen kaytet-
tavaksi. B4 - Huoltoa on suoritettava virran ollessa katkaistuna ja tuotteen
jadhdyttyd. B5 - Puhdista tuotetta ainoastaan hienontunteisilla ja kuivilla
kankailla. Ald kayta pL B6 - / virtalaht-
een / akun vaihto. B7 - Puhdistus ja huolto B8 - Mahdollisuus terévien reunojen
muodostumiseen mekaanisten vaurioiden sattuessa TIEDOT / OHJEET: C1 -
Tamén kayttoohjeen maardyksien laiminlyonti voi aiheuttaa esim. tulipalon,
palovamman, sahkaiskun, loukkaantumisen seka muita aineellisia ja aineetto-
mia vahinkoja. C2 - Kaikki tiedot Striihm-tuotteista ovat saatavilla osoitteessa
www.struhm.com C3 - Valmistaja / maahantuoja / toimittaja ei ole vastuussa
tdman kayttdohjeen méarayksien laiminlydnnistd johtuvista seuraamuksista
C4 - i sisélld elohopeaa MERKINTOJEN JA MERKKIEN SELITYS: D1-A - Tuote
tayttéa EUin direktiivien vaatimuksia. D1-B - Tuote tayttaa Ison-Britannian
(UK) saadckset. D2 - Pida huolta ympristostd. D3 - Tama merkintd tarkoittaa
sitd, ettd kuluneet sahkdlaitteet on kierratettava. Nain merkittyja laitteita ei
saa heittda talousjatteiden joukkoon sakon uhalla. Téllaiset tuotteet saatta-
vat olla haitallisia ymparistélle ja terveydelle sekd vaativat erityisté kasittely-,
talteenotto-, k\erralys tai havntysmenetelmaa Nain merkityt tuotteet on luovu-
tettava kul ahkolaitteiden 1. Pai

tai samantyyppisten tuotteiden toimittajat antavat tietoa kerdyspaikoista.
Kuluneita laitteita voidaan myds palauttaa myyjélle korkeintaan samassa
marin, kuin ostettava uusi samankaltainen tuote. YIld mainitut sa&nndt ovat
voimassa Euroopan unionin alueella. Muissa maissa on noudatettava kansal-
lisia lainméarayksia. Suositteleme ottamaan yhteytta aluekohtaiseen jalleen-
myyjadmme. D5 - Jétteiden lajittelu suositellaan. D6 - Nimellisjannite. D7
- Nimellisteho. D8 - Kahva / kotelo. D9-A - LED-lamppu. D20 - Suojaus keskiisia
kappaleita vastaan, halkaisija yli 12,0mm. D24 - Ei suojausta. D32 - Tuotetta ei
saa kdyttad, jos ymparistossa on seuraavia kielteisia ymparistotekijoita: poly,
vesi, kosteus, téring, rajahdysaltis ilma, kemikaalihGyryt tai -pakokaasut jne.
D34 - Soveltuu ainoastaan sisakayttoon. D38 - Il luokka. Tuote, jossa sahkdisk-
usuojana paitsi peruseristettd toimii kaksinkertainen tai vahvistettu eriste..
D44 - Kierrétys E7 - Tuote ei ole tarkoitettu teollisuuskayttgon. F1 - Tuotteen
valon suunta on séadettavissa. J1 - Valonlahteen vaihtoa on suoritettava
tuotteen jaahtyessa. M1 - Tuote on tarkoitettu ainoastaan muille kuin erittdin
heikossa tai heikossa asemassa oleville kuluttajille (8. marraskuuta 2018 an-
netun KOMISSION TAYTANTOONPANOPAATOKSEN (EU) 2019/417 mukaan)
SI - NAVODILA ZA UPORABO IN NAMESTITEV IZDELKOV - OPIS: Embalaza
je sestavni del navodila NAMEN / UPORABA / MONTAZA: A1 - Tehnicne
spremembe pridrzane. A2 - Pred montazo preberite navodila za uporabo in
OWG (Splosni Garancijski Pogoji). A3 - Montazo / servisna dela / popravila
mora opraviti usposobljen elektri¢ar. A4 - Proizvod vkljucite samo v pravilno
elektricno instalacijo, ki ustreza kakovostnim standardom, ki so v skladu z
zakonom. A5 - Montazo naredite pri izklju¢enem napajanju. Bodite pri mon-
tazi pazljivi. A6 - Shema montaze: glejte ilustracije. A7 - Proizvod montirati
dalec od izvirov teplote. A8 - Prikljucne kable morate instalirati in razmestiti,
na taksen nacin, da se ne stikajo z deli, ki se hitro ogrevajo. A9 - Pred prvo
uporabo, se morate prepricati, da je montaza narejena pravilno in je pravilno
vkljucena v elektricno instalacijo. A11 - Diagram razstavljanja: glejte ilustraci-
je AT5 - Prenesite priroénik prek QR-ja Navodila za ravnanje / Vzdrzevanje:
B1 - Nekateri elementi proizvoda se ogrevajo do visoke temperature. B2 - Ne
smete zakrivati proizvoda. Proizvod mora imeti neposrede dostop k zraku. B3
- V primeru poskodovanja izolacije kabla ali ohigja, proizvod ni ve¢ namen-
jen uporabi. B4 - Vzdrzevanje izvrSite samo pri izkljucenem napajanju in po
ohladitvi proizvoda. B5 - Za ciscenje uporabljajte samo suhe in mehke tkanine
Ne smete uporabljati nobenih detergentov (zlasti kemicnih). B6 - Zamenjava
luéi / napajalnika / baterije. B7 - Ciscenje in vzdrZevanje B8 - Moznost nas-
tanka ostrih robov v primeru mehanskih poskodb OPOMBE / POMOC: C1 -
Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povzroci ogrozenje s pozarom,
elektrosokom, telesno poskodbo ter drugimi materialnimi in nematerialnimi
poskodbami. C2 - Vse informacije o Striihmovih izdelkih so na voljo na: www.
struhm.com C3 - Proizvajalec / uvoznik / dobavitelj ni odgovoren za poskodbe,
ki so povzrocene zaradi neupostevanja navodil za uporabo. C4 - Ne vsebuje
Zivega srebra OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV: D1-A
- Proizvod je v skladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU). D1-B - Izdelek je
v skladu s predpisi Velike Britanije (UK). D2 - Skrbite za naravno okolje in ¢is-
to€o. D3 - Ta oznaitev pomeni, da je selektivno zbiranje izrabljenih elektriénin
in elektronicnih strojev obvezna. Ti proizvodi so lahko skodljivi za okolje in
ljudsko zdravje, za to zahtevajo specialisticne forme varovanja / recikliranja
/ unicenja. Tak oznacenih proizvodov, pod pretnjo kazni z globo, ne smete
odstranjevati v obicajna smetisca, skupaj z drugimi odpadki. Tak oznaceni
proizvodi morajo biti oddajani v zbirne centre zbiranja izrabljenih elektronicih
ali elektricnih naprav. Informacije o zbirnih centrih najdete v informacijskem
centru lokalnih uprav ali pri sprodajalcu Izrabljene stroje lahko oddajate
prodajleu, v primeru nakupu novega stroja in v koli¢ini ne vegji kot kolicina
novega stroja istega tipa. Te regulacije se ticejo Evropske Unije. V primeru
drugih drzav, se morate ravnati po regulacijah obveznih v teh drzavah. Takrat
priporotamo kontakt s distributerjem nasih proizvodov. D5 - Priporocena
locitev odpadkov. D6 - Nazivna napetost. D7 - nazivna moc. D8 - drzaj / flansa.
D9-A - LED svetilo. D20 - Zascita pred trdnimi delci do 12mm oz. dotikom s
prsti. D24 - Brez zas¢ite. D32 - Proizvod ni namenjen za uporabo na prostoru,
kjer so nekoristni pogoji, npr. prah, voda, vlaga, vibracije, eksplozivno vzdugje,
kemicni dimi itd. D34 - Proizvod namenjen samo notranji uporabi. D38 - 2
razred. Pomeni, da zascito pred elektricnim Sokom, razen osnovne izolacije,
izpolnjuje tudi uporabliena dvojna ali utrjena izolacija. D44 - Recikliranje E7
- Proizvod ni namenjen industrijski uporabi. F1 - Proizvod ima moznost regu-
lacije smeri svetenja. J1 - Pred izmenjavo izvira svetla morate pocakati, da se
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proizvod ohladi. M1 - Izdelek je namenjen le potrosnikom, ki niso zelo utsatta
ali utsatta potroniki (in composition with 1ZVEDBENIM ODLOCBOM KOMISIJE
(EU) 20197417 of 8 November 2018).

RS/HR - UPUTE ZA UPORABU | UGRADNJU PROIZVODA - OPIS: Embalaza je
sestavni del navodila NAMENA / UPOTREBA / MONTAZA: A1 - ZadrZano pravo
na tehnicke izmene. A2 - Pre pocetka montaze procitajte uputstvo i OWG (Opci
Uvjeti Jamstva). A3 - MontaZu / servisne radove / popravke mora obavljati el-
ektricar. A4 - Proizvod moze biti prikljuéen na napojnu mrezu koja zadovoljava
zakonski odredene standarde za kvalitet elektricne energije. A5 - Sve radnje
obavljajte nakon iskljucenja napajanja. Sacuvajte posebnu opreznost. A6 -
Sema montaze: gledajte slike. A7 - Ne montirajte proizvod blizu izvora topla.
A8 - Prikljucni kablovi morate da postavite na takav nacin da bi se onemogucilo
njihov dodir sa elementima kucista koji podlezu toplotnom dejstvu. A9 - Pre
prvog pustanja u rad proverite je li proizvod montiran i prikljucen na struju
na pravilan nacin. A11 - Dijagram rastavljanja: gledajte slike A15 - Preuzmite
priruénik putem QR-a PREPORUKE U VEZI EKSPLOATACIJE / KONZERVACIJA
B1 - Elementi proizvoda se zagrevaju do visoke temperature. B2 - Ne pokriva-
jte proizvod. Obezbedite slobodan pristup vazduha. B3 - U slucaju ostecenja
izolacije kabla ili kuista, proizvod nije pogodan za daljnju eksploataciju. B4
- Konzervaciju obavljajte nakon iskljucenja napona i kada se proizvod ohladi
B5 - Za ¢iScenje koristite iskljucivo suve, meke tkanine. Ne koristite hemijs-
ka sredstva za CiScenje. B6 - Zamjena izvora svjetlosti / napajanja / baterije.
BT - Ciscenje i odrzavanje B8 - Moguénost stvaranja ostrih rubova u slucaju
mehanickog ostecenja PRIMEDBE / UPUTSTVA: C1 - NepridrZavanje toga uput-
stva moze dovesti do pozara, opekotine, udara struje, telesne povrede, te druge
materijalne i nematerijalne Stete. C2 - Sve informacije o Striihmovim proizvod-
ima dostupne su na: www.struhm.com C3 - Proizvodac / uvoznik / dobavljac
ne snosi odgovornost za bilo kakvu Stetu koja nastane zbog nepridrzavanja
ovog uputstva. C4 - Ne sadrzi zivu OBJASNJENJA ZNACENJA ISKORISCENIH
OZNAKA | SIMBOLA: D1-A - Proizvod u skladu sa zahtevima Direktiva Evropske
unije (EU). D1-B - Proizvod je u skladu s propisima Velike Britanije (UK). D2
- Odrzavajte Cistocu i brinite o Zivotnoj sredini. D3 - Takva oznaka pokazuje
potrebu selektivnog skupljanja potrosenih elektricnih i elektronskih uredaja.
Tako oznacenih proizvoda, pod pretnjom novcane kazne, ne moze da se baca
u obicno smece zajedno sa drugim otpadima. Takvi proizvodi mogu da budu
Stetni po zivotnu sredinu te ljudsko zdravlje, zahtevaju specijalno preradivanje/
ponovno korid¢enje/recilkaza/onesposobljenje. Tako oznacene proizvode tre-
ba da se vrati u stanicu za sakupljanje potroSenih elektricnih ili elektronskih
uredaja. Informacijama o stanicama za sakupljanje/prijem raspolaze lokalna
vlast ili prodavci takve opreme. Potrosenu opremu takoder se moze predati
kod prodavca, u kolicini koja nije veca nego kod novo kuplienog uredaja iste
vrste. Ovi principi se ticu podrucja Evropske unije. Preporucujemo kontakt
sa distributerom naseg proizvoda na datom podrucju. D5 - Preporucuje se
segregacija otpada. D6 - Nazivni napon struje. D7 - Nazivna snaga. D8 - Grlo.
D9-A - LED svetiljka. D20 - Zastita od ulaska krutog tijela sa promjerom vecim
od 12 mm. D24 - Bez zatite. D32 - Ne koristite proizvod u mestu sa nekorisnim
uslovima okoline npr. prijavétina, prasina, voda, viaga, vibracije, eksplozivna
atmosfera, magle ili hemijska isparenja i sl. D34 - Za koriscenje samo unutra
prostorije. D38 - Klasa 1. Proizvod zasticen od udara elektricne struje, osim
osnovne izolacije, duplom ili oja¢anom izolacijom. D44 - Recikliranje E7 - Proiz-
vod nije namenjen za industrijske svrhe. F1 - Postoji mogucnost regulacije
pravca osvjetljavanja. J1 - Zamenu izvora svetla obavljajte nakon ohladenja
proizvoda. M1 - Proizvod je namijenjen samo potroacima koji nisu vrlo ranjivi
ili ranjivi potrosaci (prema PROVEDBENOJ ODLUCI KOMISIJE (EU) 2019/417
od 8. studenog 2018).

K - WHCTPYKLUMW 3A YNOTPEBA W WHCTANIMPAKGE MPOM3BOAN -
OMWC: Nakysatbeto e cocTaeH aen of ynarcteoto HAMEHA / YNOTPEBA
/ MOHTAXA: A1 - 3awTuTeHo npaBo 3a TexHU4HM npomenn. A2 - Mpeq
[ja pUCTaNUTe KOH MOHTMDAtbeTO 3ano3HajTe Ce CO MHCTPYKuMjaTa 3a
wHcTanauvja v OWG (Onwti Yenoeu 3a apaHumja). A3 - MokTaxata/
CcepBuCHUTE PABOTW/NONPABKATE MOPA A MM U3BPLIM CTPYYHO NMLe 3a
€neKTpU4apeTBo. A4 - NIPOUIBOAOT MOXe Aa Ce NMPUKNYYH A0 HaMojysadka
MpeXa, Koja LTO M UCTIONHYBa CTaHAAPAUTE 3a KBANUTET Ha eHeprujaTa,
KOMLUTO Ce NPaBHO OfjpezieHu. A5 - Cute AejHoCTM TpeGa fa ce 0fBUBaAT Npn
M3KNy4eHO HanojyBatbe. Tpeba Aa ce Gue MHOrY BHUMaTENeH. A6 - LipTex 3a
MOHTUPatbE: MOMeAHH v UnycTpaUumTe. AT - MPOU3BOAOT Aa Ce MOHTUPA
noganeky of M3BOPK Ha TonnuHa. A8 - Kabenute 3a npuknydyBatbe Tpeda
[ja Ce CNPOBE/AT Ha TaKOB HaUMH, KOJ LUTO OHEBO3MOXYBA HUBEH KOHTAKT CO
SW0BUTE HA NPOM3BOOT, KOWLLTO Ce Harpesaat. A9 - lpes npsaTa ynotpe6a
Tpe6a fa Gufeme CHrypHY BO MPABUAHOTO MEXaHUYHO 3aLBPCTYBAH:E U BO
MPaBUAIHOTO eNeKTPUUHO MoBp3yBatbe. A1 - [lujarpam 3a packnonysarse:
nornefHm ru unyctpauuute A15 - MpesemeTe ro ynatcTeoto npeky QR koa
ONEPATVBHW TMPEMOPAKW / KOH3EPBALIMJA: B1 - KomnoHeHTuTe Ha
NPOM3BOAIOT Ce 3arpeBaaT /10 BUCOKK TeMnepaTypu. B2 - MpousBoaoT fa He
ce nokpusa. [la ce o6e3beay cnobogeH npuctan Ha Boaayx. B3 - Bo cnyyaj
Ha OWTETYBare HA U30NALMjaTa Ha KaGenoT unu 06BYBKaTa, NPOU3BOAOT
He e CTIOCOBEH 3a NoHATaMOLLHa eKcrinoaTaUwja. B4 - OApXyBatbeTo fa ce
W3BE/lYBA MPU M3KNYYEHO HAMOjyBaHbE OTKAKO MPOM3BOROT Ke Ce Manaau
B5 - [la ce 4MCTM MBKNY4MBO CO [eMKATHU M CyBM TKaeHuHu. [la He ce
yﬂOTpEﬁyEaaT XEMMUCKW MaTepun 3a BpeMe Ha YNUCTEHETO Ha NPOM3BOAOT.
B6 - 3aMeHa Ha M3BOPOT Ha CBETAMHA / HanojyBatbe / 6atepuja. BT - YucTerwe
1 0ApXyBarbe BB - MoxHOCT 3a hOpMHpatbe Ha OCTPM paBoBi BO Ciyyaj Ha
MexaHuyko owtetysarbe KOMEHTAPU / MPEI03M: C1 - HenounTysarbe
Ha npenopakTe Ha fajeHata MHCTPYKUMja MOXe fa foBeje A0 Ha
npUMED. HACTAHYBAKLE Ha MOXAPp, U3rOPEHMLIM, USTOPEHULIM O eneKTPHIHA
CTPYja, U3M4KM NOBPEAN U ADYTM MATEPUANHA U HEMATEPUjaNHM LUTETH.
C2 - Cute MH(bopMaLmi 3a npousBoguTe Ha Striihm ce AOCTaMHM Ha: Www.
struhm.com C3 - TpoussoauTen / YBOHUKOT / CHabaysay He CHOCK
OfrOBOPHOCT 3a NOCAEAMLMTE, KOMLWITO MPOM3NEryBaaT Off HENOUMTYBatLETO
Ha mpenopakuTe Ha fajeHata MHCTpyKuMja. C4 - He Coapxmu XuBa
OBJACHYBAHbA 3A YMNOTPEBEHUTE O3HAYYBAHbA 1 CUMBO/IM: D1-A
- MpoM3BOAOT I UCTIONHYBA Gaparbata Ha [lupekTusiTe Ha EBponckata
Yhuja (EY). D1-B - Mpou3soaoT e 8o cornacHocT co nponucuTe Ha Benvka
Bpuratmja (UK). D2 - [pibxut ce 3a uucTOTaTa 1 XMBOTHaTa cpepuHa. D3 - Osa
03HauyBarbe YKaxyBa Ha Ge3yCNIOBHO CENeKTUBHO COBUparbe Ha 0TNagoT
Of eNeKTpUYHaTa W eneKkTpoHCcKaTta onpema Taka 03HaueHuTe NPOM3BOAM,
He MOXe /ja Ce u3(priaaT BO HOPMANHO fy6pe 3aeHo Co ApyroT oTnaa. Bo

3a XUBOTHATa CPeAMHa W 3APaBjeTo Ha NyfeTo, noTpeysaat crelujanta
(opma na obpaboTka/ OGHOBYBarbe/ PeLMKIMpatbe / HeyTpanuauparbe
Taka O3HaueHuTe Mpoussoau Tpeba fa GMAaT AafeHu Ha MecTo 3a
co6Mpatbe Ha OTNaj| Ha eneKkTPUyHa U eNekTPOHCKa onpema. VHdopmaLuy
BO BPCKA CO MecTaTa 3a Cobupatbe/npueM [aBaaT floKanHuTe BRacTu unu
NpojiaBayTe Ha TakoB BUA Ha ypeau. YNoTpeGeHuTe ypean Moxe fa ce
[lafiaT 1CTO Taka Kaj NpojaBaynTe, BO CAly4aj Ha KynyBakbe Ha HOB NPOU3BOY
BO KONMYWMHA He noronema Of HOBO KYNeHWOT ypej Of WUCTWUOT BUA, Osue
npaBuna BaxaT Ha ofnacTa Ha Esponickata YHuja. Bo cnyvaj Ha Apyru
3emju Tpeba fja ce NpUMeHyBaaT 3aKOHCKVTe MPONKCH, KOUWTO 06Bp3yBaaT
BO flajieHata Apwasa. [lperopauyBame KOHTAKT CO AWCTPMGYTOPOT Ha
HalLMOT NPOM3BOJ Ha AafieHaTa obnacT. D5 - Ce npenopavysa cerperauuja
Ha otnafoT. D6 - HomuHaneH Hanop. D7 - HomuHanHa MoK. D8 - [puika /
Teno. D9-A - Jlamna LED. D20 - 3awTuTa 0f NOCTojaHK Tena noronemu op
12mM. D24 - bes 3awTnTa. D32 - Mpou3BoAOT fa He ce KOPUCTU BO MeCTO
Kage wro r ycnosn 8O Ha npumep.
npaluvHa, npas, BOAa, BAara, BUGPALWK, eKCMIIOsMBHa aTMocdepa, Napa v
XeMUCKY WcnapyBarba 1 canyHo. D34 - [la ce ynoTpe6ysa camo BO 3aTBOPeH
npoctop. D38 - Knaca II, Mponasop, npy Koj WwTo, 0CBEH 0CHOBHaTa M3onauuja
3alTUTa NPed eNeKTPUYeH yaap UCMoNHyBa W MpUMeHeTa Ha ABOjHA
3acuneHa usonaumja. D44 - Peumknnparbe E7 - [pou3sogoT He e HameHeT
3a uHAYCTpUCKM Lienu. F1 - TpoMsBOOT UMa CMOCOGHOCT perynauvja Ha
npaBeLioT Ha ocBeTnyBatbe. J1 - 3ameHaTa Ha U3BOPOT Ha CBETNMHA Tpeba
[l ce 3Befe 0TKako NPoM3BOAOT Ke ce uanaau. M1 - Mpon3soaoT e HameHeT
CaMo 3a NIOTPOLLYBAYM KO He CE MHOTY PaHNVBI WM DAHMBY IOTPOLLYBAYH
(cnopep OZINIYKATA 3A CMPOBE/YBAHSE HA KOMVCUJATA (EY) 2019/417
0z 8 Hoemepu 2018).
G - YKA3AHMA 3A W3MON3BAHE W VHCTANIMPAHE HA NPOAYKTU
OMUCAHME: OnakoBkaTa e HepasfefHa 4acT OT MHCTpyKUMATa
MPEAHASHAYEHVIE / U3MON3BAHE / MOHTAX: AT - TexHMuecku npoMeHin
3anaseHn. A2 - Mpean MOHTax fa ce npodetere MHCTpyKuuata u OWG
(061 TapaHumMoHHu Yenosus). A3 - MOHTaXbT / cepBu3HMTE paboTH /
peMoHTUTE TPAGBA Aa Ce M3BbPIUBAT OT KBAMMGUUMPAH eNeKTPOTEXHUK
A4 - TlpopyKTbT MOXe Aa Gbe BKOYEH KbM enekTpudeckata Mpexa,
KOATO OTFOBAPA Ha CTAHapTV 3a KAYecTBO Ha eHEprusTa onpesieneHy ot
3aKOHOAATeNCTBOTO. A5 - BCAKO AefiCTBIUE Aa Ce U3BLPIIBA NPU U3KIKYEHO
3axpaHBaHe. TpaGBa Aa ce npefnpueeme CneLyanti rpuxu. A6 - Cxema
Ha MOHTaX: BIDK MycTpaLn. A7 - MoHTupaiiTe ycTpoiicTBOTO faney ot
M3TOYHMLM Ha TONAMHa. A8 - Kabenu 3a Bpbaka TpbBa fia ca NPOBEAEHM MO
TaKbB Ha4WH, a ce Npea0TBPaTH KOHTAKTa UM C TOMNTE YacTu Ha NPOAYKTa.
A9 - Mpeau MbpBa YnoTpeGa ysepete ce, Ye MeXAHMYHOTO MOHTUpaHe
efleKTpuyecKaTa Bpbaka ca npasukn. A1l - Cxema Ha JEMOHTaX: BIX
wnyctpaumm. A15 - MsterneTe pukosoacTsoTo upe3 QR koa NPEMOPHKU 3A
EKCM/OATALIUA/KOHCEPBALINS: B1 - EnemeHT) Ha npoiykTa Harpelisat ce
110 BUCOKa Temnepatypa. B2 - [la He ce 3akpusa npofiykTa. [la ce ocurypy
cBOGO/IEH A0CTBN /10 Bb3AyXa. B3 - B cnyyait Ha NoBpesia Ha u3onaLmoHen
Kaben unm Ha Kopryca, NPOYKTa He e NOAXOAALY 3a N0-HATaTbIUHa ynoTpe6a
B4 - [la ce KoHCEpBMpa MPW M3KMIOYEHO 3axpaHBaHe W Lnej oxnax/jaHe
Ha npoaykTa. B5 - [la ce nouucTBa camo C AeMKATHM U CyXN TbKaHu
[la He ce u3nonaBsar xMMUeCky MmouvcTBawy npenapati. B6 - Moamana
Ha M3TOYHMKA Ha CBETNMHa / 3axpaHBaHe / Gatepua B7 - lMouncTeame n
NoAApbXKa B8 - BbaMOXHOCT 3a 06pasyBaHe Ha OCTPK PbGOBe B Chyyail
Ha MexaHuyHa nospesa KOMEHTAPW / MPEANOXEHWS: CT - HecnassaHe
Ha NPEeNopbKUTE Ha Taau MHCTPYKUMS MOXe Aa [OBefe Hanp. Ao Noxap,
rionapeHe, eneKTPUYECKN WOK, U3UYECKM TPaBMU 1 DYr MaTepUanH u
HemaTepuantu wetw. C2 - Lisnata uHdopmalms 3a npoaykTite Ha Striihm e
A0CTbNHA Ha: www.struhm.com C3 - MpouBoauTen / BHOCUTEN / AOCTABYMK
He HOCM OTTOBOPHOCT 3a NOCAEACTBUATA MPOMSTHYALLM OT HecnassaHe Ha
NpenopbKuTe Ha Taan MHCTPYKUMS. C4 - He cbabpxa xusak OBACHEHUE HA
W3MON3BAHUTE 3HALIM V1 CMBOSIV: D1-A - MpoayKTbT e B CbOTBETCTBUE
¢ [lupexTueuTe Ha EBponeiickusT Cbioa (EC). D1-B - MpomyKTbT 0TroBaps Ha
pasnopeadute Ha Benukobputarus (UK). D2 - Masu uuctoTara U okonHata
cpega. D3 - ToBa O3HaueHMe noKasBa HEOGXOAUMOCTTA OT PasfeNHo
CbOMpaHe Ha OTMAfbLM OT eNeKTPUYECKO U ENEKTPOHHO 0BOpYABaHe.
HasHaveHu 1o To3u HauuH MPOAYKTH, NOf 3annaxa OT F0Ga He MOxeTe fja
U3XBBPAATE B KODa 38 OBMKHOBEH BOKNYK 3aeAHO C APYTY OTMafbLM. Tean
MPOAYKTY MOraT la GbjaT BPe/iHY 3a OKOHaTa CPefia M YOBELIKOTO 3/paBe,
Te ce HYXMaAT oT Cneuyanti GopmMu Ha 06patoTka / OnonsoTBOpABaHe
/ peuuknupae / obesspexpaHe. POAYKTU 03HaYeHM MO TO3M HauuH
TpAGBA [a GbAaT NOCTABEHU HA MACTOTO Ha ChbGMpaHe Ha oTnagbiy OT
eNIeKTPUYECKO U eNEKTPOHHO 060py/ABaHe 3a WH(OPMALWs 3a NyHKTOBETe
3a chOupaHe / B3eMaHe NMPeOCTABAT MECTHUTE BNACTM WAM THProBuL Ha
TakoBa 060pyABaHe. 3TollieHo 06opyABaHE MOXE CbLIO Aa Gbjie BbpHaTO
Ha MpofiaBaya, Mpy 3akynyBaHe Ha HOB MPOAYKT B Pasmep He no-ronam ot
HOBOTO 060PY/BaHe, 3aKyNeHo B ChblA BUA. Teau NpaByuna ce OTHACAT 3a
paiioHa Ha EBponeiickus Cbro3. B cnyvait Ha Apyru CTpaHy cnejBa fa ce
npunarat 3akoHOBHTE PasnopefoM B Cvna B CTpaHata. Mpenopbusame Bu
[1a Ce CBbPXETE C HalMA AUCTPUOYTOP Ha NPOAYKTa BbB [ajieHa AbpXasa.
D5 - TlpenopbuyuTenHa cerperaums Ha otnagbuute. D6 - HomuHanHo
Hanpexenve. DT - HomuHanHa mowHocT. D8 - Liokbn / Matpou. DI-A - Namna
LED. D20 - 3awwTa cpely T8bpau Tena ronemu Hag 12 Mm. D24 - Jlunca
Ha 3awwTa. D32 - [la He ce u3non3sa NpoAyKTa Ha MACTO, KbAETO MMa
HEGNaronpuATHI YCNOBUA Ha OKOfHATa Cpefa, Hanp. npax, BOja, Bnara,
BUGPaLM, eKCTIO3MBHa aTMOCHEDa, M3NAPEHUS UM XUMUYECKH UM W Ap.
D34 - U3nonagaiiTe camo BbTpe B noMelleHnaTa. D38 - Knaca Il. MpoaykT, B
KOIATO 3a 3alLWTa CpeLLy TOKOB YA1ap OTFoBAps, OCBEH OCHOBHATA M30NaLlus,
npunoxeHa ABOWHA MAW noacuneHa waonaums. D44 - Peuuknupate E7 -
MpoayKTHT He e NpejHasHayeH 3a npomuwnenu uenn. F1 - MpoaykTa uma
BH3MOXHOCT /ja Ce PErynnpa nocokw Ha ceeTeHe. J1 - CMAHA Ha U3TOUHNMK
Ha CBETNMHa TPAGBa fla Ce M3BbPLIBA CNIel OXaxiaHe Ha npofykTa. M1 -
MpoAyKTLT € NMpefHasHayeH camo 3a NOTPEGUTENM, Pa3fIMuHK OT MHOMO
YA3BUMU UNW YA3BUMIN NOTpeGUTenH (cbrnacHo PELLEHWE 3A U3MbIIHEHNE
(EC) 2019/417 HA KOMUCHATA oT 8 Hoemspy 2018).

A - IHCTPYKLII 3 BUKOPWUCTAHHA | BCTAHOBJIEHHSA MPOAYKTIB -
OMWC: Ynakoska € HeBIAEMHOK YacTuHOK HCTPYKUil MPUSHAYEHHR
/ BACTOCYBAHHS / MOHTAX: A1 - TexHiuHi 3MiHu BuMaraioTb 3ropm
BMPOGHMKa. A2 - Tlepefi MOYaTKOM MOHTaXy HeOBXiAHO O3HaioMMTMCA

06CNYroBYBAHHS / PEMOHT NOBUHEH BUKOHYBATY KBanihikoBaHHit enexTpyk.
A4 - Bupi6 MOXHa BKTIOYATM Y MePEXy XVBEHHS, WO BiAnoBiAae
CTaHAapTan Woro enepri, BOM
Bci onepavii NOBMHHI MPOBOATUCS MDY BIAIMKHEHOMY KMBIIEHHI
HeobxigHo 6yTn 0co6nMBO 0GepexxHUM. A6 - Cxema MOHTaxy: AvB.
intoctpauito. A7 - Bupi6 cnig BCTaHOBAIOBATY Ha Bigfani BiA Axepen
Tenna. A8 - 3'ejHyBanbHi NPOBOAM HEOGXIAHO NPOKNAAATH TaKMM YMHOM,
106 3an06irT1 KOHTAKTY 3 efleMeHTaMu1 BUPOGY, LLO HarpiBaioTbea. A9 -
Tepef NepLIMM BIKOPUCTAHHSIM HEOBXIAHO NEPEKOHATUCS, WO MeXaHiYHMil
MOHTaX | eNleKTpU4He MIAKIIYEHHA 3AiliCHeH npasuibHo. Al1 - Cxema
po36upakHs: v intocTpaviio A15 - 3aaHTaxTe iHCTpyKUito Yepes QR-kon
PEKOMEHJALIIT LIOZI0 EKCNNYATALLIT / OBCNYTOBYBAHHS: B1 - Enementu
BUPOGY HarpiBaioTHCS 4O BUCOKOT TeMnepaTypi. B2 - He HakpusaTyt BUpoty.
3abesnedyun AOCTYN NOBITPS. B3 - Y BMNAAKY MOWKORXEHHS (3oL
Kabens abo KoXyxy BUPIG € He NpUgaTHUM A0 NOAANbILIOT ekcnayaTalli
B4 - TexHiui po6oTv NPOBOAWTY NPM BifIMKHEHOMY XVBAEHHI | nicns Toro
K BUPI6 BUCTUMHE. B5 - YMCTUTW NMWe M'AKOIO Ta CYXOK TKaHMHOI0. He
BUKOPUCTOBYBATH XIMIYHUX 3aC0GIB WnliieHHs. B6 - 3amiHa Axepena caitna
/ IKepena XuBNeHHs / akymynstopa B7 - OuulieHHs Ta 0GCNyroByBaHHs
B8 - MoX/MBICTb YTBOPEHHS FOCTPMX KPaiB NP1 MeXaHi4HOMY MOLIKOMKEHHI
3AYBAXKEHHS / BKA3IBKM: C1 - HenoTpuMaHhs pekomexpaLiiii AaHoi
IHCTPYKLLT MOXKe CTIPUUMHITH, Hanp., NOXKEXY, ONIKK, YPAXEHHS eNeKTPUYHAM
CTPYMOM, TiNeCHi TpaBMU Ta 3aBAATH IHLOT MaTepiabHOI i HemaTepianbHoT
wkopu. C2 - Bes iHopmalis npo npoaykuito Strilhm aocTtynHa Ha Be6-
caiti: www.struhm.com C3 - BupoGHuK / iMnopTep / nocTauanbHuK He Hece
BIANOBIZANbHOCTI 33 HACMIAKM HEAOTPUMAHHS AaHoi iHCTPYKuii. C4 - He
MicTuTb pTyTi MOACHEHHA BUKOPUCTAHMX MO3HAYEHL | CUMBOJIB:
D1-A - Bupi6 sianosinae sumoram [lupexue €spocotoay (EC). D1-B - MpoaykT
Bignosigae Hopmam Benukobpuranii (UK). D2 - Miknyitteca npo unctoty
i 30BHilHE cepeposuuie. D3 - Lle No3HaueHHs BKasye Ha HEOBXiQHICTb
PO3AINATA  BUKODUCTAHE  eNlEKTPUYHE Ta  ENEKTPOHHE  OBNaHaHHs
Bupobn 3 TakuM no3HauyeHHAM 3aBOPOHEHO BMKMAATM A0 3BUYANHOTO
CMITTA 3 iHWWMY BiZXOAaMM MiA 3arpo3oio WTpady. Taki BUPOGM MOXYTb
CIPUYMHUTI WKOJY HABKOMMLIHBEOMY CepefoBHLLY | 3[10POBI0 MIOAMHM,
Ui BMpo6M MmoTpebyioTh crelianbHoi hopmu Mepepobku / perexepallii /
3HELKOMKEHHS. BMPOGM 3 TakWM MapKyBaHHAM MOBWHHI 3pasatvcs y
NYHKTU 360Dy BUKOPUCTAHOTO eNEKTPUYHONO i eNeKTPOHHOrO 0BNafHaHHS.
IHopMaLLito LLOA0 NYHKTIB 360PY/NPHiiMaHHA MOXHA OTPUMATH Y MICLIEBUX
opraHax Bnagy, abo MPojaBLA OGNAAHaHHA. BUKOpUCTaHE 0BnajHaHHs
MOXHa TakoX MOBEPHYTW NPOAaBuUeBl y BUNAAKY HDWAEQHHR HOBOrO
BUPOGY, Y KISIKOCTI, 110 He NepesuiLlye HOBOTO O6NIafiHaHHA LIbOro X BULY.
BuujeHaBeseHi NONOXeHHs AiloTb Ha TepuTopii EBponelicbkoro Cotay. [ins
iHLWMX AepXaB CAifl 3aCTOCOBYBATM 3aKOHOMONOXEHHS, WO AiloTb Y Aakiit
JepXasi. PekoMeHyeMO 3BEHYTUCA /10 HALLOTO AUCTPUG'0TOPA Ha AaHii
Teputopil. D5 - PekomerpoBaKa cerperauiss Bigxonis. D6 - HomiHanbHa
Hanpyra. D7 - HomiHanbHa notyxHictb. D8 - Llokonb / natpoH. D9-A -
Jlamna LED. D20 - 3axvCT Bifj NPOHMKHEHHS TBEPAUX NPeAMETIB PO3MIPOM
Ginblum, Hix 12 mm. D24 - 3axuct BiacyTHiln. D32 - Bupi6 3a6opoHeHO
BUKOPUCTOBYBAT Y MICLIFX i3 LIKIATMBIMM YMOBaMM, Hanp., Mr, 6pys, BoAa,
BO7IOra, BibpaLjix, BuByxoHeGeaneyHa aTmocthepa, XiMiuHi Bunapy Towo. D34 -
BuKopU1CTOBYETHCS NMLLIE BCepeanHi MpuMiLLieHs. D38 - Knac I1. Bupi6, y sikomy
AN 3AXUCTY Bif] YDAKEHHS eNKTPU4HIM CTDYMOM, OKDiM OCHOBHOT 1307,
BUKOPUCTOBYETbCA NoABIiHa abo nocunewa isonauis. D44 - Mepepobka E7 -
Bupi6 He npuaHadeHuit 4ns NPOMUCNOBHX Uineit. F1 - BUpi6 Mae MOXMBICTb
PerynioBaHHa Hanpamky caitna. J1 - 3amiHy [kepena cBitna nmoTpiGHo
MPOBOAUTA NicAs TOro, K BUPIE BUCTUTHE. M1 - MpoayKT npwsnaqenmﬁ nwe
/AN CIOXMBAUIB, A HE € Ay)Xe 0 cn
(BignosiaHo o PILIEHHA KOMICII, L0 BUKOHYE PILIEHHS (EC) 2019/417
Big 8 nucTonaga 2018).
RU/BY - PYKOBO/ICTBO M0 SKCM/TYATALAW U YCTAHOBKE MPOJYKTOB
- OMUCAHME: YnakoBka SIBNAETCA HEOTbEMIEMOI YaCTbiO MHCTPYKLMM
MPEAHASHAYEHWE / NPUMEHEHWUE / YCTAHOBKA: A1 - TexHuueckue
M3MeHeHust 3acekpeyenbl. A2 - Tpexze, Yem NPUCTYIUTL K YCTAHOBKE,
CneayeT MO3HAKOMUTLCH € MHCTPYKuuelt u OWG  (O6wwme Yenosus
TapaHTuy). A3 - MOHTax, 06CNYXKUBAHWE U PEMOHT AOMKHBI BbIMONHATHCS
KBANMOULMPOBAHHbIM SNEKTPUKOM. A4 - V137en e MOXET BbiTb IPUCORAUHEHO
K MIUTAIOLEit CETH, KOTOPas MCMONHAET KauecTBeHHble CTaHAAPTbI SHEPTuH,
yTBEPXAEHHbIE NpaBoM. AB - Beaueckue [eiicTBUS CnefyeT NPOBOAUTL
Nyt BIKNKOYEHHOM NMUTaHUA. CledyeT coBnioaaTb 0COBYI0 OCTOPOXHOCTE.
6 - Cxema MOHTaXa: CMOTPeTb uaniocTpauuio. A7 - Wagenue cnepyet
MOHTUDOBATb BAANM OT MCTOYHUKOB Tenna. A8 - MpuCOequHUTENbHbIE
NPOBOAA CNEAYET NPOBECTI TakuM 06Pa3oM, YTOBbI CAENaTb HEBOIMOXHbIM
WX COMPUKOCHOBEHVE C HarpeBalolMM1CA YacTaMK uagenus. A9 - Mepes
nepBbiM yroTPeGNIeHeM M3AeNUA CReayeT MpOBEPUTb MeXaHuyeckoe
Kpennexue 1 anekTpuyeckoe coefuHerme. A11 - Cxema pasbopka: CMOTpeTb
wnntocTpaumio A15 - CkauaTb pykoBoACcTBO MoxHo no QR-kopy COBETHI MO
SKCNIYATALIMV / KOHCEPBALIWS: BT - OnemeHTbl U3fenus Harpesatotcs
[0 BbICOKOW TemnepaTypbl. B2 - He 3akpbiatb usgenve. OBecneuntb
©BOGOAHBII 4OCTYN BO3/YXa. B3 - B ciyuae NoBpexaeHus U30NALMM Nposoaa
WK KOPNYCa, 3feNnue HENpUroaHo K AanbHeiLued akennyatauuu. B4 - Yxon
32 U3/IEMEM NP BLIKTIOUEHHOM MUTAHVM, TONIKO NOCAE TOFO, Kak M3fenue
OCTbIHET. B5 - YUCTUTb MCKTIOUMTENbHO ACTMKATHBIMI U CYXUMM TKaHAMM
He MpuMeHATb XMMUYECKUX YMCTALMX CPeacTB. B6 - 3ameHa vcTouHka
cBeTa / 6noka nuTaHmMs / akkymynatopa B7 - YucTka v 06ChyXMBaHKe
B8 - BO3MOXHOCTb 06DA30BAHUA OCTPbIX KPOMOK MPU MEXaHUYECKUX
nospexaeHnax MPUMEYAHNA /  YKA3AHKA: C1 Heco6nioperue
JaHHOI MHCTPYKLMM MOXET MPUBECTH, HANpUMep, K MOXapam, OXoram,
nopaxeHuem 3NeKTPU4ECKUM TOKOM, a Takxie K ApyriM MaTepuaibHbiM
W HematepuanbHbIM yobiTkam. C2 - Best MHGopmaLums o npoaykumn Striihm
AOCTYNHa Ha caiite: www.struhm.com C3 - lpoussoautenb / uMnoptep
/ MOCTABLIMK He HeceT OTBETCTBEHHOCTU 3a NOCNEACTBMS, BblaBaHHblE
B CBAI3N C HecoGmiofeHreM NpeAnucaHuii faHHoi MHCTpykumu. C4 - He
comepxut  prytt  OBbACHEHMA  MPUMEHAEMbBIX  OBO3HAYEHUI
W CVMBONOB: D1-A - M3pgenve BbINONHseT TpeGoBaus [lupekTusa
Esponeiickoro Coiosa (EC). DI-B - TpoaykT COOTBETCTBYET HOPMaM
Benukotputaruy (UK). D2 - 3a6oTbTech 0 YucTOTe M OKpyXaloLLei cpefe.
D3 - [laHHoe 0603HaueHN e YKa3blBAET Ha HEOGXOAMMOCTb CENeKLMOHHOro

[IOMaLUHEro O6MXOfja. Pa3MeueHHble TakvM 0GpasoM Wfenns Henbas
BbIKUIBAT C 0BbIKHOBEHHbIM MYCOPOM, 3a 4TO rpO3UT WTpad. [laHkble
W3[IeMMA MOTYT GbiTb OMaCHbI NS OKPYXaIOLLe CPeAbl 1 ANSi 310POBbS
Tt0fiedt, O TPEGYHOT crieLnanbHoi hopMbl NepepatoTkyt / BOCCTaHOBNEHHs
/ peuvKnuHra / 06e3pexvBaHus [JaHHbIe U3Zenns CieayeT 0TAaTb B NYHKT
C60pa U YTUAM3ALIM NEKTPUYECKOTO U SNEKTPOHUUECKOTO 060PYA0BaHHA
MHGOPMaLMIO Ha TeMy NyHKTOB C60pa/NpHema pacnpoCTPaHSIOT IOKaNlbHble
BNACTU WAM MPoaaBLbl 060PYAOBAHMA AAHHOrO Tuna. McnonbaosaHoe
060py/I0BaHME MOXHO TakXe OTAaTb MPOfaABLY, €CAM HOBOE W3fene
KYMINEHO B WiCIE He GOMbIue, Yem HOBOe 06OPYAI0BaHMe TOro Xe BiAa. Bbiue
nepeyvcienHble Mpaguna Kacalotes Tepputopuy Eponeiickoro Coto3a. B
Cnyyae Apyrux rocyaapcTs, Ceyer NpUAepKMBATLCS NPas, AEHCTBYIOLIMX
B [JaHHOM rOCYAGPCTBe. PeKOMEH/YEM KOHTAKT C AUCTPUELIOTOPOM Hallero
W3[1eS Ha fJaHHOI TepPUTOPHM. D5 - PeKOMEHzYeTCA COPTUPOBKa OTXOA0B
D6 - HanpsxeHue HomuHanbHoe. D7 - HoMuHanbHas MowHocTb. D8 - Liokonb
/ natpoH. D9-A - Jlamna LED. D20 - 3awmTa OT NPOHNKHOBEHMA NPeaAMEeToB
BENMYMHOI Gonee 12mm. D24 - 3awwra otcyTeTayeT. D32 - He npuMeHsiTb
3[IEMe B MECTAX C HEBbIFORHBIMM YCTIOBUAMM OKPYXEHWS, Hanp. Mbib,
BOJA, BM@XHOCTb, BMOPALMM, HAMpAXeHHas aTMocdepa, XvMuueckue
vcnaperns Wnm rasbl v T.4. D34 - NPUMEHATb TONbKO BHYTPU NOMeLLEHNiA.
D38 - Il Knacc. B gaHHOM w3penuy 3aluTHYi0 YHKLMIO OT MopaxeHus
NEKTPUYECKUM  TOKOM, KPOME OCHOBHOI W30NALMM, UCTIONHAET TaKxe
npi [BOVHAs wn wzonaums. D44 - Ytunusauma
oTX0f0B E7 - Wspenue He npefHasHayeHo ANs MPOMbINEHHbIX Lieneit.
1 - B M3AeNMM €CTb BOSMOXHOCTb PeryiuposaTb HanpaBeHue cBeTa
J1 - VICTOUHVK CBETa CReAyeT MeHsTb MOCHe TOro, Kak M3Aenue OCTbIHET.
1 - MpoAyKT NpefHasHayeH TONbKO ANA NOTPebuTened, He ABNAKOWMXCA
OYeHb YAI3BUMbIMU WU YA3BUMbIMI MOTPEGUTENAMU (B COOTBETCTBUM C
B3AUMOZE/CTBYIOLMM PELUEHMEM KOMMCCWM (EC) 2019/417 ot 8
HoABpa 2018 roga)
GR/CY - OAHTIEY XPHXHX KAl EFKATAZTAZHX MPOIONTON - MEPIFPAGH
H ovokevaoia eivat To avandonasto pépog TnG eviohig MPOOPIZMOY
/ XPHIH / IYNAPMOAOTHIH: A1 - Awtnpeitat diaiwpa TEXVIKWY
Tpornornotjoewy. A2 - Mpwv and T ouvappohdynan dtaBdaTe Tig 0dnyieg
XpAong kat OWG (evikot Opot Eyyonang). A3 - Ot epyacieg ouvappohdynang
/ 0EpPIG / EMIOKEVEG MPEMEL va ekTEAOUVTAL and nAekTpoAdyo. A4 - To
TIPOIOV UMopet va ouvdeBEl oTNV TPOPOBOaia MOV EKTANPWVEL TIG OLOTIKES
QAMALTACELG EVEPYELG CUHPWVa e TNV Loxuoloa vopoBeaia. A5 - DAeg ot
EVEPYELEG TPEMEL Va mpayparonolovTaL e T ofnopéuvn Tpopodooia.
Mpénet va AdBete Ta petpa edikiq mpootaciag. A6 - Awdypappa
ouvappoAdynang: e TIG EIKOVeS. AT - ZuvappoloyeiTe To mpoiov pakpld
ano nnyég BEpuavang. A8 - MpEet va 0dnynoeTe Ta cUVIETIKA KaAwdLa £T0L
WOTE PNV £X0UV ENAPI € Ta EEAPTAPATA TOU TPOLOVTOG OV BeppiaivovTat.
A9 - Mpw anod TV MpUITN XpAon MPEeL va emBeaiwBeiTe €AV n PNXavIKR
OUVAPPONOYNON KaL N NAEKTPLKR cUvdean elvat eviaget. A1 - Aldypappa
ANooUVapHOAOYNONG: DEG TIG EKAVES. A15 - KaTeBdaTE TO eyXEPIDLO PECW
QR 3YSTASEIS XPHSHS / SYNTHPHIH: B1 - EEapriuata Tou mpoiovTog
Bepuaivovtat €wg Tnv upnAr Beppokpacia. B2 - My KaAOTTETE TO TPOLOV.
EEaopaliteTe eAéuBepo e€aeplopd. B3 - Xe mepinTwon KaTaoTpoprg
povwaong kawdiou fy nspLBAﬁuuuToq )(pr'mr] Tou TPOIGVTOS €ivat adovatn.
B4- ﬂpuvuumnolws OUVTAPNON PETA and éluKonn Tpoq)oéoomq Kat yogn
Tou TpoiovTog. BS - KaBapiZeTe To mpoikov pémvo ve ¥pAon pahakwy Kat
KaBapwv UPAoPATWY. MnV XPYOLOTOLETE XNIKA KABAPLOTIKG pECa.
B6 - AvTiKaTaaTaon Tng pwrewig myig / Tpopodosiag / pnarapiag. B -
KaBaplopdg kat ouvTrpnon B8 - MBavoTnTa oXNHATIOHOU QLXPNPWY AKpwY
g mepinTwon pnxavikic BAAng MAPATHPHEEIT / OAHTIEY: C1 - Apéhela
TWV KavoviIopwv Tng mapoioag odnyiag Hropel va mpokaAéaet Tty. upkaytd,
€ykaupa, NAexkTpomANga, TpaupaTiopo, UAIKES Kat aukAeg Znptéq. C2 - Dheg
oL TANPOYOpIES OXETIKA P Ta TpoiovTa Strilhm diatibevtat oTn dlevBuvon
www.struhm.com C3 - KataokevaoTnig / eloaywyeag / mpopnBeutng Ae
(épel kapia €vBOVN ylai anoTeAéopata MO TPOKUMTOUV and apéela
TWV Kavoviopwy Tng napolboag odngyiag. C4 - Aev mepléxet udpdpyupo
EZHIHZEIX YHMAZIAY TON XPHXIMOMOIHMENQN XYMBOAQBN: D1-A - To
TPOIOV MANPVEL TIG anatTAoelg Twv 03Nyt g Evpwaikng Evwang
(UE). D1-B - To mpoldv GUPHOPPWVETAL e TOUG KavoviopoUg Tng MeydAng
BpeTaviag (UK) D2 - HpoUstUsTs T0 tpumxo’ neptBaitov. D3 - AuTo To
00pBoAO onpaivel avaykn étahemmq cuvawpwcnc n)\sxrplkwv Kat
NAEKTPOVIKWY unoB)\mwv To npolov pe auto To ouuﬁo)\o uMo KOpWoN
TPO0TiHoU, BEV MPEMEL va anoppinTeTal Jati pe olkiakd aroppippara.
AUTd Ta poiovTUa PopoLy va eival BAaBepd yia To puatko MeptBARAOV Kat
yia Tnv uyeia avBpwBIWY, anatrobvTal TV etdiki dladlkasia avapoppuong
/ avakukhwong / eEoudeTépwong. MpolovTa pe TETola emuanpavon mpénet
va apadoBoly oe £va oNPELD OUYKEVTPWONG PETAXELPLOPEVIY NAEKTPIKWV
KaLNAEKTPOVIKWY GUOKEVWY. [TANPOYOPIES YLa KEVTA GUANOYTG aMOBAATWY
elval dlabeotpeq oe SPOTLES APXEG 1) OTOV MWANTH QUTWY TWV CUCKEVWY.
MnopeiTe aKOUN va EMUOTPEPETE TIC HETUXEIPIOPEVEG OUOKEUEG OTOV
TWANTA 08 MEPINTWEN ayopdg TG KaoUpLag GUOKEUNG, GANG 08 MoooTNTA
OXL peyaklTepn and Ty KavolpLa GUOKEUR Tou ayopaZeTe. Ot mapanavu
Kovoviapiol agopotv TV EuBpwaiki Evwon. Ze nepinrwon GAAwy kparwv
TIPETEL VA MAPAKOAOUBELTE BLATAEELC MOV LOXUOUY 08 AUTO TO KPATOG
MpoTeiveTal va EMKOWVWVACETE Jig TOV sknpdownd pag. D5 - TuvioTdrat
dlaxwplopog anopAATwy. D6 - OvopaoTikn Taon. D7 - Ovouaoﬂm L(TXUQ
D8 - Kahuka / mhaioto. DI-A - Aapnrripag LED. D20 - MpooTacia and oTeped
owpara peyahutepa and 12mm. D24 - ENewn mpootaciag. D32 - Mnv
XPNOWOMOLELTE TO TPOIGY GTOUG XWPOUG TOU KUPLAPXOLV AKATANANAEG
0UVOIKEG AELTOUPYALG TIX. GKOVN, VEPO, Lypaaia, SVAGELG, XNUIKOG KATVOG
1 aépto. D34 - Movo yla eowTeplkr xpnon. D38 - Katnyopia II. To mpoiov
070 onolo n pooTacia and nAekTpomAngia MapéxeTat Bactkr povwon Kat
XPnotporoLnpEVN SUTAR HOVWON 1 EVIOXVPEUVN povwon. D44 - AvakikAwon
ET - MNpoidv dev eival pooplapévo yia enayyeAparikr xpron. F1 - Mpoiov
éxsl 6uvmémm pbeuwnc ™me KustSuvunQ QwToG. J1 - AvikataoTeite
TYEG pwTLOL00 JETd ano YUEN Tou Tpoi6vTog. M1 - To poidy mpoopizeTa
HOVO Yla KATQVOAWTEG EKTOG QMO TOUG TMOAY EUAAWTOUG 1} EUAAWTOUG
KaravahwTég (o0ppwva pe TNV EKTEAETIKH ANOGAZH (EE) 2019/417 THE
EMITPOMHE Tng 8ng NoepBpiou 2018).

CMIPOTUBHO Ke CrieAu KasHa. TakBuTe Mpou3BOAM MOXAT /a buaaT WTeTHu

3 i OWG (3aranbHi lapaHTiihi Ymosu). A3 - MokTax /
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